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受新型冠状病毒感染的肺炎疫情影响企业扶持政策汇编（截至 3 月 13 日） 

Supporting Policies and Measures for Enterprises Impacted by the COVID-19 Epidemic (until March 13) 

     

自新型冠状病毒感染的肺炎疫情发生以来，中国采取了严格的管控措施，旨在防控疫情传播。这对企业在华运营造成了很大影响。为努力保障企业正常经营，切实减轻企业负

担，中央和地方政府相继发布了企业扶持政策。为降低疫情对经济社会发展的影响，各级政府也积极统筹推进疫情防控和经济社会发展，为企业复工复产提供政策保障。 

 

Following the COVID-19 outbreak, the Chinese government has issued various control measures and special directives aimed at controlling the spread of the disease. These measures impact 

how companies operate in China. The government, at all levels, has also released a slew of measures to help companies to resume production.  

 

为帮助会员企业了解新政策环境，上海美国商会汇总收集了国务院、中央部委以及长三角三省一市（含主要地级市）发布的企业扶持政策，并将持续更新。如有意了解更多信

息，请联系 Alex.Jin@amcham-shanghai.org。 

 

These measures can be very confusing. To help member companies navigate this new environment, AmCham Shanghai has compiled a list of regulations and measures released by the State 

Council, state-level ministries and agencies, as well as the provincial governments in the Yangtze River Delta region (including major municipal cities). This list will be updated periodically. For 

more information, please contact Alex.Jin@amcham-shanghai.org. 

 

单位  

Department 

发布日期  

Date of Issue 

文件名称 

Policy 

国务院 

State Council 

 

国务院办公厅 

General Office of the State Council 

1/29/2020 

 
关于组织做好疫情防控重点物资生产企业复工复产和调度安排工作的紧急通知 

“Urgent Notice on the Resumption of Work and Production for Key Anti-Epidemic Materials Production 

Enterprises” 

3/3/2020 关于进一步精简审批优化服务精准稳妥推进企业复工复产的通知 

“Notice on Further Streamlining Administrative Examination and Approval, Optimizing Service and 

Promoting the Resumption of Work and Production” 

国务院税则委员会 

Tariff Commission of the State Council 

2/1/2020 关于防控新型冠状病毒感染的肺炎疫情进口物资不实施对美加征关税措施的通知 

“Notice on US Imports Tariff Exclusion on Imported Anti-Epidemic Materials” 

国务院应对新型冠状病毒感染肺炎疫

情联防联控机制 

Joint Prevention and Control 

Mechanism of the State Council 

2/21/2020 关于企事业单位复工复产疫情防控措施指南的通知 

“Notice on the Guidelines for the Prevention and Control Measures of the COVID-19 Epidemic During 

the Resumption of Work and Production” 

mailto:alex.jin@amcham-shanghai.org
mailto:Alex.Jin@amcham-shanghai.org
http://www.gov.cn/zhengce/zhengceku/2020-01/30/content_5473087.htm
http://www.gov.cn/zhengce/content/2020-03/04/content_5486767.htm
http://www.gov.cn/zhengce/zhengceku/2020-02/01/content_5473754.htm
http://www.gov.cn/zhengce/zhengceku/2020-02/22/content_5482025.htm
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中央部委 

State-Level 

Ministries/ 

Agencies  

联合发文：中国人民银行、财政部、

银保监会、证监会、外汇管理局 

Joint issue: People's Bank of China, 

Ministry of Finance, China Banking and 

Insurance Regulatory Commission, 

China Securities Regulatory 

Commission, State Administration of 

Foreign Exchange 

1/31/2020 关于进一步强化金融支持防控新型冠状病毒感染肺炎疫情的通知 

“Notice on Further Strengthening Financial Support for the Prevention and Control of the COVID-19 

Epidemic” 

联合发文：财政部、海关总署、税务

总局 

Joint issue: Ministry of Finance, 

General Administration of Customs, 

State Taxation Administration 

2/1/2020 关于防控新型冠状病毒感染的肺炎疫情进口物资免税政策的公告 

“Announcement on the Tax Exemption Policies for Imported Anti-Epidemic Materials” 

联合发文：国家发展和改革委员会、

人力资源和社会保障部、工业和信息

化部、全国总工会 

Joint issue: National Development and 

Reform Commission, Ministry of 

Human Resources and Social Security, 

Ministry of Industry and Information 

Technology, All-China Federation of 

Trade Unions 

2/5/2020 关于应对新型冠状病毒感染肺炎疫情支持鼓励劳动者参与线上职业技能培训的通知 

“Notice on Encouraging Laborers Participating in Online Vocational Skills Training During the 

Prevention and Control of the COVID-19 Epidemic” 

联合发文：人力资源和社会保障部、

教育部、财政部、交通运输部、国家

卫生健康委 

Joint issue: Ministry of Human 

Resources and Social Security, Ministry 

of Education, Ministry of Finance, 

Ministry of Transport, National Health 

Commission 

2/5/2020 关于做好疫情防控期间有关就业工作的通知 

“Notice on Performing Well in the Employment Work During the Prevention and Control of the COVID-

19 Epidemic” 

联合发文：财政部、国家发展和改革

委员会 

Joint issue: Ministry of Finance, 

National Development and Reform 

Commission 

2/6/2020 关于新型冠状病毒感染的肺炎疫情防控期间免征部分行政事业性收费和政府性基金的公告 

“Announcement on the Exemption of Partial Administrative Fees and Government Funds During the 

Prevention and Control of the COVID-19 Epidemic” 

 

联合发文：财政部、税务总局 

Joint issue: Ministry of Finance, State 

Taxation Administration 

2/6/2020 关于支持新型冠状病毒感染的肺炎疫情防控有关税收政策的公告  

“Announcement on the Tax Policies for Supporting the Prevention and Control of the COVID-19 

Epidemic” 

2/6/2020 关于支持新型冠状病毒感染的肺炎疫情防控有关捐赠税收政策的公告 

http://jrs.mof.gov.cn/zhengcefabu/202002/t20200201_3464819.htm
http://gss.mof.gov.cn/gzdt/zhengcefabu/202002/t20200201_3464830.htm
https://www.ndrc.gov.cn/xxgk/zcfb/tz/202002/t20200206_1220012.html
http://www.mohrss.gov.cn/SYrlzyhshbzb/jiuye/zcwj/202002/t20200205_358141.html
http://szs.mof.gov.cn/zhengcefabu/202002/t20200207_3466791.htm
http://szs.mof.gov.cn/zhengcefabu/202002/t20200207_3466788.htm
http://szs.mof.gov.cn/zhengcefabu/202002/t20200207_3466789.htm
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“Announcement on Financial Support for the Public Donation Taxation During the Prevention and 

Control of the COVID-19 Epidemic” 

2/6/2020 关于支持新型冠状病毒感染的肺炎疫情防控有关个人所得税政策的公告 

“Announcement on Financial Support for the Individual Income Tax During the Prevention and Control of 

COVID-19 Epidemic” 

联合发文：国家发展和改革委员会、

财政部、工业和信息化部 

Joint issue: National Development and 

Reform Commission, Ministry of 

Finance, Ministry of Industry and 

Information Technology 

2/7/2020 

 
关于发挥政府储备作用支持应对疫情紧缺物资增产增供的通知 

“Notice on Increasing Production and Supply by Leveraging Government Reserves in Respond to the 

Shortage of Anti-Epidemic Materials” 

联合发文：财政部、国家发展改革

委、工业和信息化部、中国人民银

行、审计署 

Joint issue: Ministry of Finance, 

National Development and Reform 

Commission, Ministry of Industry and 

Information Technology, People's Bank 

of China, National Audit Office 

2/7/2020 

 
关于打赢疫情防控阻击战 强化疫情防控重点保障企业资金支持的紧急通知 

“Urgent Notice on Winning the Battle Against the COVID-19 Epidemic and Strengthening the Funding 

Support for the Production Enterprises of Key Anti-Epidemic Materials and Daily Necessities” 

联合发文：人力资源和社会保障部、

全国总工会、中国企业联合会/中国

企业家协会、全国工商联 

Joint issue: Ministry of Human 

Resources and Social Security, All-

China Federation of Trade Unions, 

China Enterprise Confederation/China 

Enterprise Directors Association, All-

China Federation of Industry and 

Commerce 

2/7/2020 

 
关于做好新型冠状病毒感染肺炎疫情防控期间稳定劳动关系支持企业复工复产的意见 

“Notice on Promoting Stable Labor Relations and Supporting the Resumption of Work and Production 

During the Prevention and Control of the COVID-19 Epidemic” 

联合发文：交通运输部、国家卫生健

康委 

Joint issue: Ministry of Transport, 

National Health Commission 

2/12/2020 关于切实简化疫情防控应急运输车辆通行证办理流程及落实对应急运输保障人员不实行隔离措施

的通知 

“Notice on Simplifying Emergency Transport Vehicle Passes and Not Implementing Quarantine Measures 

for Emergency Transport Support Personnel During the Prevention and Control of the COVID-19 

Epidemic” 

联合发文：商务部、中国出口信用保

险公司 

Joint issue: Ministry of Commerce, 

China Export and Credit Insurance 

Corporation  

2/20/2020 关于做好 2020 年短期出口信用保险相关工作全力支持外贸企业应对新冠肺炎疫情影响的通知 

“Notice on Performing Well in 2020 Short-Term Export Credit Insurance Work and Supporting the 

Foreign Trade Enterprises Impacted by the COVID-19 Epidemic” 

联合发文：住房和城乡建设部、财政 2/21/2020 关于妥善应对新冠肺炎疫情实施住房公积金阶段性支持政策的通知 

http://szs.mof.gov.cn/zhengcefabu/202002/t20200207_3466790.htm
http://www.mof.gov.cn/zhengwuxinxi/caizhengxinwen/202002/t20200210_3467390.htm
http://jrs.mof.gov.cn/zhengcefabu/202002/t20200207_3467035.htm
http://www.gov.cn/zhengce/zhengceku/2020-02/08/content_5476137.htm
http://www.gov.cn/zhengce/zhengceku/2020-02/12/content_5477648.htm
http://www.gov.cn/zhengce/zhengceku/2020-02/12/content_5477648.htm
http://www.gov.cn/zhengce/zhengceku/2020-03/02/content_5485721.htm
http://www.gov.cn/zhengce/zhengceku/2020-02/24/content_5482678.htm
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部、中国人民银行 

Joint issue: Ministry of Housing and 

Urban-Rural Development, Ministry of 

Finance, People's Bank of China 

“Notice on Implementing Supporting Policies of Housing Provident Fund During the Prevention and 

Control of the COVID-19 Epidemic” 

联合发文：应急管理部、财政部、银

保监会 

Joint issue: Ministry of Emergency 

Management, Ministry of Finance, 

China Banking and Insurance 

Regulatory Commission  

2/24/2020 关于支持安全生产责任保险参保企业应对新冠肺炎疫情的通知 

“Notice on Supporting Enterprises with Work Safety Liability Insurance During the Prevention and 

Control of the COVID-19 Epidemic” 

联合发文：银保监会、中国人民银

行、国家发展和改革委员会、工业和

信息化部、财政部 

Joint issue: China Banking and 

Insurance Regulatory Commission, 

People’s Bank of China, National 

Development and Reform Commission, 

Ministry of Industry and Information 

Technology, Ministry of Finance  

3/1/2020 关于对中小微企业贷款实施临时性延期还本付息的通知 

“Notice on Implementing Temporary Extension of Repayments for SMEs Loans” 

联合发文：财政部、民用航空局 

Joint issue: Ministry of Finance, Civil 

Aviation Administration 

3/4/2020 关于民航运输企业新冠肺炎疫情防控期间资金支持政策的通知 

“Notice on Providing Funding Support for the Civil Aviation Transportation Enterprises During the 

Prevention and Control of the COVID-19 Epidemic” 

联合发文：交通运输部、国家发展和

改革委员会 

3/6/2020 关于阶段性降低港口收费标准等事项的通知 

“Notice on the Reduction of Port Charges” 

国家发展和改革委员会 

National Development and Reform 

Commission 

2/7/2020 关于疫情防控期间采取支持性两部制电价政策降低企业用电成本的通知 

“Notice on Implementing Supporting Policies of the Two-Part Pricing and Reducing the Electric Power 

Cost of Enterprises During the Prevention and Control of the COVID-19 Epidemic” 

2/8/2020 关于积极应对疫情创新做好招投标工作保障经济平稳运行的通知  

“Notice on Innovating and Performing Well in the Bidding Work and Ensuring Stable Economic 

Operation During the Prevention and Control of the COVID-19 Epidemic”  

2/8/2020 关于疫情防控期间做好企业债券工作的通知 

“Notice on Performing Well in the Enterprise Bonds Work During the Prevention and Control of the 

COVID-19 Epidemic” 

2/28/2020 关于做好疫情防控重点保障物资生产企业名单管理有关工作的通知 

“Notice on Performing Well in the List Management Work for Key Anti-Epidemic Materials Production 

Enterprises” 

3/9/2020 关于应对疫情进一步深化改革做好外资项目有关工作的通知 

“Notice on Further Deepening the Reform and Performing Well in the Foreign-Funded Projects in 

Respond to the COVID-19 Epidemic” 

http://www.gov.cn/zhengce/zhengceku/2020-02/28/content_5484562.htm
http://www.gov.cn/zhengce/zhengceku/2020-03/02/content_5485597.htm
http://www.gov.cn/zhengce/zhengceku/2020-03/05/content_5487155.htm
http://www.gov.cn/zhengce/zhengceku/2020-03/09/content_5489247.htm
https://www.ndrc.gov.cn/xxgk/zcfb/tz/202002/t20200207_1220156.html
https://www.ndrc.gov.cn/xxgk/zcfb/tz/202002/t20200208_1220179.html
https://www.ndrc.gov.cn/xxgk/zcfb/tz/202002/t20200208_1220174.html
http://www.gov.cn/zhengce/zhengceku/2020-03/02/content_5485897.htm
http://www.gov.cn/zhengce/zhengceku/2020-03/11/content_5490062.htm
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科学技术部 

Ministry of Science and Technology 

1/31/2020 关于做好在华工作外国专家防控新型冠状病毒疫情服务工作的通知 

“Notice on Well Serving Foreign Experts in China During the Prevention and Control of the COVID-19 

Epidemic” 

2/6/2020 关于疫情防控期间进一步为各类科技企业提供便利化服务的通知 

“Notice on Further Providing Convenient Services for Science and Technology Enterprises During the 

Prevention and Control of the COVID-19 Epidemic” 

工业和信息化部 

Ministry of Industry and Information 

Technology 

2/9/2020 关于应对新型冠状病毒肺炎疫情帮助中小企业复工复产共渡难关有关工作的通知 

“Notice on 20 Measures for Assisting the Resumption of Work and Production for SMEs During the 

Prevention and Control of the COVID-19 Epidemic” 

2/18/2020 关于运用新一代信息技术支撑服务疫情防控和复工复产工作的通知 

“Notice on Using New Generation of Information Technology for Supporting the Prevention and Control 

of the COVID-19 Epidemic and the Resumption of Work and Production” 

财政部 

Ministry of Finance  

2/1/2020 关于支持金融强化服务做好新型冠状病毒感染肺炎疫情防控工作的通知 

“Notice on Strengthening Financial Services During the Prevention and Control of the COVID-19 

Epidemic” 

2/7/2020 关于疫情防控期间切实做好会计服务工作的通知 

“Notice on Performing Well in the Accounting Services During the Prevention and Control of the 

COVID-19 Epidemic” 

3/2/2020 关于加快拨付贴息资金强化疫情防控重点保障企业资金支持的补充通知 

“Supplementary Notice on Speeding Up the Allocation of the Discount Interest Funds and Enhancing the 

Funding Support for the Production Enterprises of Key Anti-Epidemic Materials and Daily Necessities” 

人力资源和社会保障部 

Ministry of Human Resources and 

Social Security 

1/24/2020 关于妥善处理新型冠状病毒感染的肺炎疫情防控期间劳动关系问题的通知 

“Notice on Properly Handling Labor Relations During the Prevention and Control of the COVID-19 

Epidemic” 

1/30/2020 关于进一步做好新型冠状病毒感染的肺炎疫情防控工作的通知 

“Notice on Further Strengthening the Prevention and Control of the COVID-19 Epidemic” 

1/30/2020 关于切实做好新型冠状病毒感染的肺炎疫情防控期间社会保险经办工作的通知 

“Notice on Performing Well in the Social Insurance Work During the Prevention and Control of the 

COVID-19 Epidemic”  

2/12/2020 关于在新冠肺炎疫情防控期间免费开放中国职业培训在线等培训平台提供线上培训与教育服务的

通知 

“Notice on Providing Free Online Vocational Training Platform During the Prevention and Control of the 

COVID-19 Epidemic” 

2/18/2020 关于切实做好新冠肺炎疫情防控期间人力资源服务有关工作的通知 

“Notice on Performing Well in the Human Resources Work During the Prevention and Control of the 

COVID-19 Epidemic” 

交通运输部 

Ministry of Transport 

2/15/2020 关于新冠肺炎疫情防控期间免收收费公路车辆通行费的通知 

“Notice on Highway Toll Fee Exemption During the Prevention and Control of the COVID-19 Epidemic” 

2/26/2020 关于规范交通运输行政执法服务统筹推进疫情防控和经济社会发展工作的通知 

http://www.most.gov.cn/mostinfo/xinxifenlei/fgzc/gfxwj/gfxwj2020/202001/t20200131_151335.htm
http://www.most.gov.cn/tztg/202002/t20200206_151447.htm
http://www.miit.gov.cn/n1146295/n1652858/n1652930/n3757016/c7669549/content.html
http://www.gov.cn/zhengce/zhengceku/2020-02/19/content_5480843.htm
http://jrs.mof.gov.cn/zhengcefabu/202002/t20200202_3465014.htm
http://kjs.mof.gov.cn/gongzuotongzhi/202002/t20200206_3466617.htm
http://www.gov.cn/zhengce/zhengceku/2020-03/04/content_5486773.htm
http://www.gov.cn/zhengce/zhengceku/2020-01/27/content_5472508.htm
http://www.gov.cn/zhengce/zhengceku/2020-01/31/content_5473306.htm
http://www.mohrss.gov.cn/SYrlzyhshbzb/dongtaixinwen/buneiyaowen/202001/t20200130_357853.html
http://www.gov.cn/zhengce/zhengceku/2020-02/17/content_5480186.htm
http://www.gov.cn/zhengce/zhengceku/2020-02/17/content_5480186.htm
http://www.gov.cn/zhengce/zhengceku/2020-02/20/content_5481301.htm
http://www.gov.cn/zhengce/zhengceku/2020-02/15/content_5479381.htm
http://www.gov.cn/zhengce/zhengceku/2020-02/27/content_5483807.htm
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“Notice on Standardizing Administrative Law Enforcement and Promoting the Prevention and Control of 

the COVID-19 Epidemic and the Development of Economy and Society as a Whole” 

3/5/2020 关于统筹推进疫情防控和经济社会发展交通运输工作的实施意见 

“Guidelines for Promoting the Prevention and Control of the COVID-19 Epidemic, the Development of 

Economy and Society and the Transportation Work as a Whole” 

生态环境部 

Ministry of Ecology and Environment 

3/3/2020 关于统筹做好疫情防控和经济社会发展生态环保工作的指导意见 

“Guidance on Performing Well in the Prevention and Control of the COVID-19 Epidemic, the 

Development of Economy and Society and the Ecology and Environment Work as a Whole” 

农业农村部 

Ministry of Agriculture and Rural 

Affairs 

2/12/2020 关于新型冠状病毒肺炎疫情期间优化审批服务的通告 

“Notice on Optimizing the Approval Process During the Prevention and Control of the COVID-19 

Epidemic” 

自然资源部 

Ministry of Natural Resources 

2/11/2020 关于做好疫情防控建设项目用地保障工作的通知 

“Notice on Performing Well in Guaranteeing the Land Use of Anti-Epidemic Construction Projects 

During the Prevention and Control of the COVID-19 Epidemic” 

住房和城乡建设部 

Ministry of Housing and Urban-Rural 

Development 

2/26/2020 关于加强新冠肺炎疫情防控有序推动企业开复工工作的通知 

“Notice on Strengthening the Prevention and Control of the COVID-19 Epidemic and Orderly Promoting 

the Resumption of Work and Production” 

商务部 

Ministry of Commerce 

2/6/2020 关于切实做好疫情防控期间进一步便利企业申领进出口许可证件有关工作的通知 

“Notice on Further Facilitating Enterprises' Application for Import and Export Licenses During the 

Prevention and Control of the COVID-19 Epidemic” 

2/7/2020 关于积极应对新冠肺炎疫情加强外资企业服务和招商引资工作的通知 

“Notice on Strengthening Services for Foreign Investment Enterprises and Investment Promotion During 

the Prevention and Control of the COVID-19 Epidemic” 

2/18/2020 关于应对新冠肺炎疫情做好稳外贸稳外资促消费工作的通知 

“Notice on Stabilizing Foreign Trade, Foreign Investment and Promoting Consumption During the 

Prevention and Control of the COVID-19 Epidemic” 

知识产权局 

National Intellectual Property 

Administration 

2/27/2020 关于大力促进知识产权运用支持打赢疫情防控阻击战的通知 

“Notice on Winning the Battle Against the COVID-19 Epidemic Through Promoting the Use of 

Intellectual Property” 

民用航空局 

Civil Aviation Administration 

2/13/2020 关于发挥好通用航空在疫情防控中作用的通知 

“Notice on Giving Full Play to the Role of General Aviation During the Prevention and Control of the 

COVID-19 Epidemic” 

3/9/2020 关于积极应对新冠肺炎疫情有关支持政策的通知 

“Notice on Supporting Policies in Respond to the COVID-19 Epidemic” 

海关总署 

General Administration of Customs 

1/25/2020 关于用于新型冠状病毒感染的肺炎疫情进口捐赠物资办理通关手续的公告 

“Announcement on the Customs Clearance Procedures for Imported Anti-Epidemic Materials” 

2/3/2020 关于临时延长汇总征税缴款期限和有关滞纳金、滞报金事宜的公告 

“Announcement on the Temporary Extension of Aggregate Tax Payment Period and Matters Concerning 

Overdue Fine During the Prevention and Control of the COVID-19 Epidemic” 

http://www.gov.cn/zhengce/zhengceku/2020-03/06/content_5487954.htm
http://www.gov.cn/zhengce/zhengceku/2020-03/05/content_5487478.htm
http://www.gov.cn/zhengce/zhengceku/2020-02/13/content_5478044.htm
http://www.gov.cn/zhengce/zhengceku/2020-02/11/content_5477299.htm
http://www.gov.cn/zhengce/zhengceku/2020-03/02/content_5485626.htm
http://www.gov.cn/zhengce/zhengceku/2020-02/06/content_5475372.htm
http://wzs.mofcom.gov.cn/article/n/202002/20200202934738.shtml
http://wzs.mofcom.gov.cn/article/n/202002/20200202934738.shtml
http://www.gov.cn/zhengce/zhengceku/2020-02/19/content_5480753.htm
http://www.gov.cn/zhengce/zhengceku/2020-02/28/content_5484418.htm
http://www.gov.cn/zhengce/zhengceku/2020-03/02/content_5485686.htm
http://www.gov.cn/zhengce/zhengceku/2020-03/10/content_5489383.htm
http://www.gov.cn/zhengce/zhengceku/2020-01/26/content_5472254.htm
http://www.customs.gov.cn/customs/302249/2480148/2856273/index.html
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2/6/2020 关于临时延长加工贸易手（账）册核销期限和有关注册登记备案事宜的公告 

“Announcement on the Temporary Extension of Verification and Cancellation Period for Processing 

Trade Manual (Account) and Matters Concerning Registration and Filing During the Prevention and 

Control of the COVID-19 Epidemic” 

2/11/2020 关于新型冠状病毒肺炎疫情期间海关查验货物时收发货人可免于到场的公告 

“Announcement on the Exemption of the Consignee and Consignor from the Presence of the Goods 

Inspection During the Prevention and Control of the COVID-19 Epidemic” 

税务总局 

State Taxation Administration 

1/30/2020 关于优化纳税缴费服务配合做好新型冠状病毒感染肺炎疫情防控工作的通知 

“Notice on Optimizing Tax Payment Services During the Prevention and Control of the COVID-19 

Epidemic” 

2/10/2020 关于充分发挥税收职能作用助力打赢疫情防控阻击战若干措施的通知 

“Notice on Making Full Use of the Taxation Function During the Prevention and Control of the COVID-

19 Epidemic” 

2/10/2020 关于支持新型冠状病毒感染的肺炎疫情防控有关税收征收管理事项的公告 

“Announcement on the Tax Collection and Administration During the Prevention and Control of the 

COVID-19 Epidemic” 

2/20/2020 关于做好新型冠状病毒感染的肺炎疫情防控期间出口退（免）税有关工作的通知 

“Notice on the Export Tax Refund (Exemption) During the Prevention and Control of the COVID-19 

Epidemic” 

银保监会 

China Banking and Insurance 

Regulatory Commission 

2/14/2020 关于进一步做好疫情防控金融服务的通知 

“Notice on Further Strengthening Financial Services During the Prevention and Control of the COVID-19 

Epidemic” 

外汇管理局 

State Administration of Foreign 

Exchange 

1/27/2020 关于建立外汇政策绿色通道支持新型冠状病毒感染的肺炎疫情防控工作的通知 

“Notice on the Establishment of Green Channels for Foreign Exchanges During the Prevention and 

Control of the COVID-19 Epidemic”   

上海市 

Shanghai 

上海市人民政府 

Shanghai Municipal People’s 

Government 

2/7/2020 关于全力防控疫情支持服务企业平稳健康发展若干政策措施的通知 

“Notice on 28 Measures for Fully Controlling the COVID-19 Epidemic and Supporting the Smooth and 

Healthy Development of Enterprises” 

联合发文：上海市人力资源和社会保

障局、上海市医疗保障局、上海市财

政局 

Joint issue: Shanghai Municipal Human 

Resources and Social Security Bureau, 

Shanghai Municipal Health Security 

Administration, Shanghai Municipal 

Finance Bureau 

2/4/2020 关于支持新型冠状病毒感染的肺炎疫情防控减轻企业负担若干政策的通知 

“Notice on Measures for Supporting the Prevention and Control of the COVID-19 Epidemic and 

Lightening the Burden on Enterprises” 

联合发文：上海市人力资源和社会保

障局、上海市财政局 

2/6/2020 关于做好本市受疫情影响企业职工线上职业培训补贴工作的通知 

“Notice on Performing Well in Subsidizing Online Vocational Training for Enterprises’ Employees 

Affected by the COVID-19 Epidemic” 

http://www.customs.gov.cn/customs/302249/2480148/2858766/index.html
http://www.gov.cn/zhengce/zhengceku/2020-02/14/content_5478546.htm
http://www.gov.cn/zhengce/zhengceku/2020-01/31/content_5473310.htm
http://www.gov.cn/zhengce/zhengceku/2020-02/10/content_5477039.htm
http://www.gov.cn/zhengce/zhengceku/2020-02/11/content_5477136.htm
http://www.gov.cn/zhengce/zhengceku/2020-02/22/content_5481974.htm
http://www.gov.cn/zhengce/zhengceku/2020-02/16/content_5479561.htm
http://www.gov.cn/zhengce/zhengceku/2020-01/28/content_5472691.htm
http://www.shanghai.gov.cn/nw2/nw2314/nw2319/nw12344/u26aw63478.html
http://rsj.sh.gov.cn/201712333/xxgk/flfg/qtxfw/202002/t20200205_1303042.shtml
http://rsj.sh.gov.cn/201712333/xxgk/flfg/qtxfw/202002/t20200207_1303084.shtml
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Joint issue: Shanghai Municipal Human 

Resources and Social Security Bureau, 

Shanghai Municipal Finance Bureau 

2/9/2020 关于做好疫情防控期间本市稳就业工作有关事项的通知 

“Notice on Performing Well in Stabilizing Employment During the Prevention and Control of the 

COVID-19 Epidemic” 

联合发文：上海市财政局、国家税务

总局上海市税务局 

Joint issue: Shanghai Municipal 

Finance Bureau, Shanghai Municipal 

Taxation Service of the State Taxation 

Administration 

2/9/2020 关于坚决贯彻落实支持防控新型冠状病毒感染的肺炎疫情有关税收政策的通知 

“Notice on Resolutely Implementing the Central Tax Policies for Supporting the Prevention and Control 

of the COVID-19 Epidemic” 

联合发文：上海市财政局、上海市发

展和改革委员会、上海市经济和信息

化委员会、中国人民银行上海分行、

上海市审计局、上海市地方金融监督

管理局 

Joint issue: Shanghai Municipal 

Finance Bureau, Shanghai Municipal 

Development and Reform Commission, 

Shanghai Municipal Economy and 

Information Technology Commission, 

People’s Bank of China Shanghai 

Branch, Shanghai Municipal Audit 

Bureau, Shanghai Municipal Financial 

Regulatory Bureau    

2/10/2020 关于本市全力防控疫情对企业加大财政支持金融服务力度相关措施的通知 

“Notice on Measures for Fully Controlling the COVID-19 Epidemic and Enhancing Financial Support 

and Services for Enterprises” 

联合发文：上海市经济和信息化委员

会、上海市财政局、上海市审计局 

Joint issue: Shanghai Municipal 

Economy and Information Technology 

Commission, Shanghai Municipal 

Finance Bureau, Shanghai Municipal 

Audit Bureau 

2/10/2020 关于本市新型冠状病毒感染的肺炎疫情防控应急征用企业政策性亏损补贴操作细则的通知 

“Notice on the Implementation Rules for Subsidizing the Enterprises' Policy-Related Losses Caused by 

Emergency Requisition for the Production of Designated Key Anti-Epidemic Materials” 

联合发文：上海市商务委员会、中国

银行股份有限公司上海市分行 

Joint issue: Shanghai Municipal 

Commission of Commerce, Bank of 

China Shanghai Branch 

3/2/2020 专属金融服务方案支持企业有序复工复产复市 

“Exclusive Financial Service Scheme for Supporting the Orderly Resumption of Work and Production” 

联合发文：上海市经济和信息化委员

会、中国银行股份有限公司上海市分

行 

Joint issue: Shanghai Municipal 

3/11/2020 关于支持中小企业有序复工复产专属金融服务方案的通知 

“Notice on Exclusive Financial Service Scheme for Supporting the Orderly Resumption of Work and 

Production for SMEs” 

http://rsj.sh.gov.cn/201712333/xxgk/flfg/qtxfw/202002/t20200209_1303094.shtml
http://shanghai.chinatax.gov.cn/zcfw/zcfgk/zhsszc/202002/t452220.html
http://en.jrj.sh.gov.cn/about-us/organizational-functions/215.shtml
http://en.jrj.sh.gov.cn/about-us/organizational-functions/215.shtml
https://www.czj.sh.gov.cn/zys_8908/zcfg_8983/zcfb_8985/swjj_9034/202002/t20200212_182020.shtml?id=gfxwj_11351%20/%3E
http://www.ssme.sh.gov.cn/policy/knowledge!knowledgeDetail.do?id=2c91c28d70330266017037436e1a0648
http://www.ssme.sh.gov.cn/policy/knowledge!knowledgeDetail.do?id=2c91c29c708bc12601709e334d722d11
http://www.ssme.sh.gov.cn/policy/knowledge!knowledgeDetail.do?id=2c91c28d70ce97970170cecff3410012
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Economy and Information Technology 

Commission, Bank of China Shanghai 

Branch 

上海市经济和信息化委员会 

Shanghai Municipal Economy and 

Information Technology Commission 

2/8/2020 关于做好企业复工复产工作的通知 

“Notice on Performing Well in the Resumption of Work and Production” 

3/6/2020 上海企业复工指南（新版） 

“Guideline for the Resumption of Work and Production (New)” 

3/11/2020 关于应对疫情影响进一步加强企业服务促进中小企业平稳健康发展的若干措施 

“Notice on Measures for Further Strengthening the Enterprise Service and Promoting the Smooth and 

Healthy Development of SMEs” 

上海市人力资源和社会保障局 

Shanghai Municipal Human Resources 

and Social Security Bureau 

2/3/2020 关于切实做好新型冠状病毒感染的肺炎疫情防控期间本市社会保险经办工作的通知 

“Notice on Performing Well in the Social Insurance Work During the Prevention and Control of the 

COVID-19 Epidemic” 

上海市财政局 

Shanghai Municipal Finance Bureau 

2/28/2020 关于做好疫情防控期间市级行政事业单位减免中小企业房屋租金相关工作的通知 

“Notice on Performing Well in the Rental Reduction Work for SMEs by Shanghai Municipal 

Administrative Institutions” 

上海市国有资产监督管理委员会 

Shanghai Municipal State-Owned 

Assets Supervision and Administration 

Commission 

2/11/2020 关于本市国有企业减免中小企业房屋租金的实施细则 

“Notice on the Implementation Rules of SOEs for Rental Reduction and Exemption for SMEs” 

上海市规划和自然资源局 

Shanghai Municipal Urban Planning 

and Natural Resources Bureau 

2/11/2020 关于全力应对疫情支持服务企业发展的若干土地利用政策的通知 

“Notice on the Land Use Policies for Fully Controlling the COVID-19 Epidemic and Supporting the 

Development of Enterprises” 

上海市科学技术委员会 

Shanghai Municipal Science and 

Technology Commission 

2/1/2020 关于本市外国人来华工作许可有关事项实行全程网上办理“不见面”审批的通知 

“Notice on the Implementation of Online Examination and Approval of Foreigners’ Work Permit” 

2/8/2020 关于做好在沪工作外国专家防控新型冠状病毒疫情服务工作的通知 

“Notice on Well Serving Foreign Experts in Shanghai During the Prevention and Control of the COVID-

19 Epidemic” 

2/10/2020 关于全力支持科技企业抗疫情稳发展的通知 

“Notice on Fully Supporting the Smooth Development of Science and Technology Enterprises During the 

Prevention and Control of the COVID-19 Epidemic” 

3/10/2020 关于进一步完善外国人来华工作许可“不见面”审批（2.0 版）支持外国专家复工复产 8 条便利措施

的通知 

“Notice on 8 Measures for Further Streamlining of Online Examination and Approval of Foreigners’ 

Work Permit” 

上海市生态环境局 

Shanghai Municipal Ecology and 

Environment Bureau 

2/13/2020 关于优化新型冠状病毒肺炎疫情期间环评审批工作的通知 

“Notice on Optimizing the Approval of Environmental Impact Assessment During the Prevention and 

Control of the COVID-19 Epidemic” 

上海市应急管理局 2/10/2020 关于疫情防控期间危险化学品行政许可延期事项的通知 

http://www.shanghai.gov.cn/nw2/nw2314/nw2319/nw12344/u26aw63480.html
http://www.ssme.sh.gov.cn/policy/knowledge!knowledgeDetail.do?id=2c91c29c7032ff5e017044a65b382014
http://www.ssme.sh.gov.cn/policy/knowledge!knowledgeDetail.do?id=2c91c28d70ce97970170ced427e20019
http://rsj.sh.gov.cn/201712333/xxgk/flfg/qtxfw/202002/t20200217_1303253.shtml
http://www.ssme.sh.gov.cn/policy/knowledge!knowledgeDetail.do?id=2c91c29c708bc1260170a56dbff346a5
https://www.gzw.sh.gov.cn/website/html/shgzw/shgzw_flfg_zcfg_gfxwj/2020-02-11/Detail_92890.htm
http://www.ssme.sh.gov.cn/public/news!loadNewsDetail.do?id=2c91c28d7033026601703995964a105f
http://www.shanghai.gov.cn/nw2/nw2314/nw2319/nw12344/u26aw63459.html
http://www.shanghai.gov.cn/nw2/nw2314/nw2319/nw12344/u26aw63864.html
http://www.shanghai.gov.cn/nw2/nw2314/nw32419/nw48614/nw48615/u21aw1424178.html
http://www.shanghai.gov.cn/nw2/nw2314/nw32419/nw48614/nw48615/u21aw1424178.html
http://www.ssme.sh.gov.cn/policy/knowledge!knowledgeDetail.do?id=2c91c28d70bfb8af0170c78c578d0615
http://www.ssme.sh.gov.cn/policy/knowledge!knowledgeDetail.do?id=2c91c28d70bfb8af0170c78c578d0615
http://www.ssme.sh.gov.cn/policy/knowledge!knowledgeDetail.do?id=2c91c28d7062dc6001706620849c05a6
http://www.shanghai.gov.cn/nw2/nw2314/nw2319/nw12344/u26aw63762.html
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Shanghai Municipal Emergency 

Management Bureau 

“Notice on the Temporary Extension of Administrative License for Hazardous Chemicals During the 

Prevention and Control of the COVID-19 Epidemic” 

上海市文化和旅游局 

Shanghai Municipal Culture and 

Tourism Bureau 

2/19/2020 关于全力防控疫情支持服务旅游企业平稳健康发展的若干政策措施的通知 

“Notice on Measures for Fully Controlling the COVID-19 Epidemic and Supporting the Smooth and 

Healthy Development of Tourism Enterprises” 

2/28/2020 关于做好中小微文化和旅游企业金融服务的通知 

“Notice on Performing Well in the Financial Services for Small and Medium-Sized Cultural and Tourism 

Enterprises” 

上海市知识产权局 

Shanghai Municipal Intellectual 

Property Bureau 

2/24/2020 关于全力防控疫情支持服务企业平稳健康发展的若干知识产权工作措施的通知 

“Notice on Intellectual Property Measures for Fully Controlling the COVID-19 Epidemic and Supporting 

the Smooth and Healthy Development of Enterprises” 

上海市药品监督管理局 

Shanghai Municipal Medical Products 

Administration 

2/4/2020 关于做好本市新型冠状病毒感染的肺炎疫情防控期间医疗器械应急审批工作的通知 

“Notice on Performing Well in the Emergency Approval Work for Medical Devices During the 

Prevention and Control of the COVID-19 Epidemic” 

上海市贸促会 

Council for the Promotion of 

International Trade Shanghai Branch 

2/4/2020 上海市贸促会提供“新冠肺炎疫情”事实性证明 

“Council for the Promotion of International Trade Shanghai Branch Provides COVID-19 Epidemic 

Factual Proof” 

上海市公积金管理中心 

Shanghai Municipal Housing Provident 

Fund Management Center 

3/3/2020 关于妥善应对新冠肺炎疫情实施住房公积金阶段性支持政策通知的实施细则 

“Notice on Implementing Supporting Policies of Housing Provident Fund During the Prevention and 

Control of the COVID-19 Epidemic” 

国家税务总局上海市税务局 

Shanghai Municipal Taxation Service of 

the State Taxation Administration 

2/9/2020 关于全力防控疫情支持服务企业平稳健康发展税收政策措施操作细则 

“Notice on the Implementation Rules of Tax Policies for Fully Controlling the COVID-19 Epidemic and 

Supporting the Smooth and Healthy Development of Enterprises” 

上海海关 

Shanghai Customs 

1/25/2020 关于全力保障新型冠状病毒肺炎疫情防控物资快速通关的通知 

“Notice on Ensuring Fast Customs Clearance for Anti-Epidemic Materials” 

2/10/2020 疫情防控物资进口通关指南 

“Guidance on Import Customs Clearance for Anti-Epidemic Materials” 

2/11/2020 关于优化陪同查验制度的公告 

“Announcement on Optimizing Goods Inspection” 

中国银保监会上海监管局 

China Banking and Insurance 

Regulatory Commission Shanghai 

Bureau 

2/10/2020 关于进一步做好疫情防控支持企业发展保障民生服务的通知 

“Notice on Strengthening Support for the Development of Enterprises and the Services of People’s 

Livelihood” 

国网上海市电力公司 

The State Grid Shanghai Municipal 

Electric Power Company 

 

2/26/2020 关于执行阶段性降低用电成本举措通知 

“Notice on Measures of Reducing the Electric Power Cost” 

 

浦东新区人民政府 

Pudong New Area People’s 

2/8/2020 浦东新区人民政府关于支持服务企业平稳健康发展的 18 条措施 

“Notice on 18 Measures for Supporting the Smooth and Healthy Development of Enterprises” 

http://www.ssme.sh.gov.cn/policy/knowledge!knowledgeDetail.do?id=2c91c28d7062dc6001706627e2d405ba
http://www.ssme.sh.gov.cn/policy/knowledge!knowledgeDetail.do?id=2c91c29c708bc12601709e4914e22d85
http://www.ssme.sh.gov.cn/policy/knowledge!knowledgeDetail.do?id=2c91c29c707cba9401707fdc82500099
http://www.ssme.sh.gov.cn/policy/knowledge!knowledgeDetail.do?id=2c91c28d6fbd84b601700dfa8f0312e4
http://www.ssme.sh.gov.cn/policy/knowledge!knowledgeDetail.do?id=2c91c28d6fbd84b601703247a0c45079
http://www.ssme.sh.gov.cn/policy/knowledge!knowledgeDetail.do?id=2c91c28d708bc4500170a332b58c3dfc
http://www.ssme.sh.gov.cn/policy/knowledge!knowledgeDetail.do?id=2c91c29c6fbd7ac9017029de500f214b
http://shanghai.customs.gov.cn/shanghai_customs/423405/423461/423462/2853087/index.html
http://www.ssme.sh.gov.cn/policy/knowledge!knowledgeDetail.do?id=2c91c29c6fbd7ac901702d056bcf258c
http://shanghai.customs.gov.cn/shanghai_customs/423405/423461/423462/2860104/index.html
http://www.ssme.sh.gov.cn/policy/knowledge!knowledgeDetail.do?id=2c91c28d703302660170376853f60822
http://www.ssme.sh.gov.cn/policy/knowledge!knowledgeDetail.do?id=2c91c28d707cbdd301707efca6c8013a
http://www.ssme.sh.gov.cn/policy/knowledge!knowledgeDetail.do?id=2c91c29c6fbd7ac90170232584450418
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Government 

黄浦区人民政府 

Huangpu District People’s Government 

2/5/2020 黄浦区人民政府关于应对新型冠状病毒感染的肺炎疫情支持中小微企业平稳健康发展的工作意见 

“Notice on Measures for Fully Controlling the COVID-19 Epidemic and Supporting the Smooth and 

Healthy Development of SMEs” 

静安区人民政府 

Jing’an District People’s Government 

2/5/2020 静安区人民政府出台政策帮助中小微企业共渡难关 

“Notice on Measures for Helping SMEs Overcome Difficulties” 

徐汇区人民政府 

Xuhui District People’s Government 

2/10/2020 徐汇区人民政府全力防控疫情支持服务企业平稳健康发展的实施办法 

“Notice on the Implementation Rules for Fully Controlling the COVID-19 Epidemic and Supporting the 

Smooth and Healthy Development of Enterprises” 

长宁区人民政府 

Changning District People’s 

Government 

2/6/2020 长宁区人民政府关于应对疫情帮助企业共渡难关的若干政策措施 

“Notice on Measures for Fully Controlling the COVID-19 Epidemic and Helping Enterprises Overcome 

Difficulties” 

2/13/2020 长宁区人民政府关于应对疫情帮助企业共渡难关的若干政策措施的实施细则 

“Notice on the Implementation Rules for Fully Controlling the COVID-19 Epidemic and Helping 

Enterprises Overcome Difficulties” 

普陀区人民政府 

Putuo District People’s Government 

2/12/2020 普陀区人民政府关于支持中小企业共抗疫情共渡难关的十二条措施 

“Notice on 12 Measures for Helping SMEs Fighting Against the COVID-19 Epidemic and Overcome 

Difficulties” 

虹口区人民政府 

Hongkou District People’s Government 

2/8/2020 虹口区人民政府关于全力防控疫情支持服务企业平稳健康发展实施办法的通知 

“Notice on the Implementation Rules for Fully Controlling the COVID-19 Epidemic and Supporting the 

Smooth and Healthy Development of Enterprises” 

杨浦区人民政府 

Yangpu District People’s Government 

2/5/2020 杨浦区人民政府出台 10 条政策支持中小企业共渡难关 

“Notice on 10 Measures for Helping SMEs Overcome Difficulties” 

宝山区人民政府 

Baoshan District People’s Government 

2/6/2020 宝山区人民政府关于支持中小企业抗击疫情 共渡难关的政策意见 

“Notice on Measures for Helping SMEs Fighting Against the COVID-19 Epidemic and Overcome 

Difficulties” 

2/21/2020 宝山区支持中小企业抗击疫情共渡难关专项政策实施细则 

“Notice on the Implementation Rules for Helping SMES Fighting Against the COVID-19 Epidemic and 

Overcome Difficulties” 

3/9/2020 关于开展疫情期间融资担保基金保费补贴申报的通知 

“Notice on Declaration of Premium Subsidy of Financing Guarantee Fund” 

闵行区人民政府 

Minhang District People’s Government 

2/8/2020 闵行区人民政府关于全力防控疫情支持服务企业平稳健康发展的若干意见 

“Notice on Measures for Fully Controlling the COVID-19 Epidemic and Supporting the Smooth and 

Healthy Development of Enterprises” 

3/3/2020 闵行区科技委员会关于应对疫情影响支持本区科技企业平稳发展的相关举措 

“Notice on Supporting the Smooth Development of the Science and Technology Enterprises During the 

COVID-19 Epidemic by Minhang District Science and Technology Commission” 

3/3/2020 关于进一步落实援企稳岗区级补贴操作细则 

http://www.ssme.sh.gov.cn/policy/knowledge!knowledgeDetail.do?id=2c91c29c6fbd7ac901701f62a17403e5
http://www.ssme.sh.gov.cn/policy/knowledge!knowledgeDetail.do?id=2c91c29c6fbd7ac901701f50f89503d7
http://www.ssme.sh.gov.cn/policy/knowledge!knowledgeDetail.do?id=2c91c28d6fbd84b60170322831404ff5
http://www.ssme.sh.gov.cn/policy/knowledge!knowledgeDetail.do?id=2c91c29c6fbd7ac9017027df2bc5085d
http://www.shcn.gov.cn/art/2020/2/13/art_7354_554139.html
http://www.shpt.gov.cn/shpt/gkwj-zhudong/20200212/472470.html
http://xxgk.shhk.gov.cn/hkxxgk/Depart/showinfo.aspx?InfoID=d887013c-0e9b-48bf-8c01-d554a9b4f03d&CategoryNum=002001003001
http://www.ssme.sh.gov.cn/policy/knowledge!knowledgeDetail.do?id=2c91c29c6fbd7ac901701f5e21c103de
http://www.ssme.sh.gov.cn/policy/knowledge!knowledgeDetail.do?id=2c91c29c6fbd7ac901701f69a94303f3
http://www.ssme.sh.gov.cn/policy/knowledge!knowledgeDetail.do?id=2c91c28d708bc45001708ffa67ed024d
http://www.ssme.sh.gov.cn/policy/knowledge!knowledgeDetail.do?id=2c91c29c70bfc1280170c272b09a0004
http://www.ssme.sh.gov.cn/policy/knowledge!knowledgeDetail.do?id=2c91c29c6fbd7ac9017027d6da3f0724
http://www.ssme.sh.gov.cn/policy/knowledge!knowledgeDetail.do?id=2c91c28d70a607430170a88994bc0165
http://www.ssme.sh.gov.cn/policy/knowledge!knowledgeDetail.do?id=2c91c29c708bc1260170a5bb153a4716
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“Notice on the Implementation Rules for Further Supporting Enterprises and Stabilizing Employment by 

Minhang District Human Resources and Social Security Bureau” 

嘉定区人民政府 

Jiading District People’s Government 

2/4/2020 嘉定区人民政府出台 12 条新政为中小企业“雪中送炭” 

“Notice on 12 Measures for Supporting SMEs” 

2/6/2020 嘉定区人民政府出台促进规模企业发展的 12 条新政 

“Notice on 12 Measures for Promoting the Development of Scale Enterprises” 

金山区人民政府 

Jinshan District People’s Government 

2/8/2020 金山区人民政府关于应对疫情支持中小微企业健康发展的若干措施 

“Notice on Measures for Supporting the Healthy Development of SMEs” 

松江区人民政府 

Songjiang District People’s 

Government 

2/9/2020 松江区人民政府关于全力防控疫情支持 G60 科创走廊企业发展的若干政策措施 

“Notice on Measures for Fully Controlling the COVID-19 Epidemic and Supporting the Development of 

Enterprises in the G60 Science and Technology Innovation Corridor” 

2/15/2020 松江区人民政府关于全力防控疫情支持 G60 科创走廊企业发展的若干政策措施实施细则（上） 

“Notice on the Implementation Rules for Fully Controlling the COVID-19 Epidemic and Supporting the 

Development of Enterprises in the G60 Science and Technology Innovation Corridor (I)”  

2/15/2020 松江区人民政府关于全力防控疫情支持 G60 科创走廊企业发展的若干政策措施实施细则（下）
“Notice on the Implementation Rules for Fully Controlling the COVID-19 Epidemic and Supporting the 

Development of Enterprises in the G60 Science and Technology Innovation Corridor (II)” 

青浦区人民政府 

Qingpu District People’s Government 

2/6/2020 青浦区人民政府关于应对疫情支持企业健康发展青“惠”十七条 

“Notice on 17 Measures for Fighting Against the COVID-19 Epidemic and Supporting the Healthy 

Development of Enterprises” 

奉贤区人民政府 

Fengxian District People’s Government 

2/6/2020 奉贤区人民政府出台十条政策降低困难企业成本支持中小企业共渡难关 

“Notice on 10 Measures for Reducing the Cost of Enterprises and Helping SMEs Overcome Difficulties” 

崇明区人民政府 

Chongming District People’s 

Government 

2/8/2020 崇明区人民政府出台支持和服务企业平稳健康发展 20 条措施 

“Notice on 20 Measures for Supporting the Smooth and Healthy Development of Enterprises” 

临港新片区管理委员会 

Lin-gang Special Area Administrative 

Committee 

2/9/2020 临港新片区管理委员会出台 16 条政策为企业减负 

“Notice on 16 Measures for Lightening the Burden of Enterprises” 

江苏省 

Jiangsu 

江苏省人民政府 

Jiangsu Provincial People’s 

Government 

2/8/2020 关于进一步做好新型冠状病毒肺炎疫情防控期间各类企业复工工作的紧急通知 

“Notice on Further Performing Well in the Enterprises’ Resumption of Work and Production During the 

Prevention and Control of the COVID-19 Epidemic” 

2/12/2020 关于应对新型冠状病毒肺炎疫情影响推动经济循环畅通和稳定持续发展的若干政策措施 

“Notice on 50 Measures for Unimpeded Flows in the Economy and Steady and Sustained Economic 

Growth in Respond to the Prevention and Control of the COVID-19 Epidemic” 

2/12/2020 关于支持中小企业缓解新型冠状病毒肺炎疫情影响保持平稳健康发展政策措施的通知 

“Notice on Measures for Alleviating Business Impact and Maintaining Smooth and Healthy Development 

for SMEs” 

http://www.ssme.sh.gov.cn/policy/knowledge!knowledgeDetail.do?id=2c91c28d6fbd84b60170132cb5a913ea
http://www.ssme.sh.gov.cn/policy/knowledge!knowledgeDetail.do?id=2c91c28d6fbd84b601701ea46a031763
http://www.ssme.sh.gov.cn/policy/knowledge!knowledgeDetail.do?id=2c91c29c6fbd7ac901702809c1c40e1c
http://www.ssme.sh.gov.cn/policy/knowledge!knowledgeDetail.do?id=2c91c29c6fbd7ac901702cd1040023e7
http://www.ssme.sh.gov.cn/policy/knowledge!knowledgeDetail.do?id=2c91c28d70330266017047c431c61ae2
http://www.ssme.sh.gov.cn/policy/knowledge!knowledgeDetail.do?id=2c91c28d70330266017047c62b631af7
http://www.ssme.sh.gov.cn/policy/knowledge!knowledgeDetail.do?id=2c91c28d70330266017047c62b631af7
http://www.ssme.sh.gov.cn/policy/knowledge!knowledgeDetail.do?id=2c91c29c6fbd7ac901701f6fad1003fa
http://www.ssme.sh.gov.cn/policy/knowledge!knowledgeDetail.do?id=2c91c29c6fbd7ac901701f66051c03ec
http://www.ssme.sh.gov.cn/policy/knowledge!knowledgeDetail.do?id=2c91c29c6fbd7ac901702801cbff0cb2
http://www.ssme.sh.gov.cn/policy/knowledge!knowledgeDetail.do?id=2c91c28d6fbd84b6017032548c73508a
http://www.js-sme.org.cn/policy.html?id=2941
http://www.jiangsu.gov.cn/art/2020/2/12/art_46143_8970090.html
http://www.jiangsu.gov.cn/art/2020/2/12/art_46144_8970100.html
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2/15/2020 关于进一步加强分类指导有序推动企业精准复工的通知 

“Notice on Further Strengthening Classification Guidance and Orderly Promoting the Resumption of 

Work and Production” 

3/1/2020 关于全面梳理产业链精准打通供应链有力有效推进复工复产工作的通知 

“Notice on Comprehensively Combing the Industrial Chain, Accurately Opening Up the Supply Chain 

and Orderly Promoting the Resumption of Work and Production” 

联合发文：江苏省工业和信息化厅、

江苏银行股份有限公司 

Joint issue: Jiangsu Provincial 

Department of Industry and Information 

Technology, Bank of Jiangsu  

2/1/2020 关于组织疫情防控物资重点生产企业和受疫情影响企业申报融资需求的紧急通知 

“Urgent Notice on the Application of Financing Needs for Key Anti-Epidemic Materials Production 

Enterprises and Enterprises Impacted by the COVID-19 Epidemic ” 

联合发文：中国人民银行南京分行、

江苏省财政厅、江苏省工业和信息化

厅、江苏省商务厅、江苏省地方金融

监管局、中国银保监会江苏监管局、

中国证监会江苏监管局、国家外汇管

理局江苏省分局 

Joint issue: People’s Bank of China 

Nanjing Branch, Jiangsu Provincial 

Department of Finance, Jiangsu 

Provincial Department of Industry and 

Information Technology, Jiangsu 

Provincial Department of Commerce, 

Jiangsu Provincial Department of 

Financial Regulatory, China Banking 

and Insurance Regulatory Commission 

Jiangsu Bureau, State Administration of 

Foreign Exchange Jiangsu Bureau 

2/7/2020 关于落实《关于进一步强化金融支持防控新型冠状病毒感染肺炎疫情的通知》精神的通知 

“Notice on the Implementation of ‘Notice on Further Strengthening Financial Support for the Prevention 

and Control of the COVID-19 Epidemic’ Released by Central Ministries and Commissions” 

联合发文：江苏省工业和信息化厅、

中信银行南京分行 

Joint issue: Jiangsu Provincial 

Department of Industry and Information 

Technology, China CITIC Bank Jiangsu 

Branch 

2/7/2020 关于强化金融支持帮助中小企业复工复产的通知 

“Notice on Strengthening Financial Services for Supporting the Resumption of Work and Production for 

SMEs” 

联合发文：江苏省地方金融监督管理

局、江苏省财政厅、中国人民银行南

京分行、中国银保监会江苏监管局 

Joint issue: Jiangsu Provincial 

Department of Financial Regulatory, 

2/12/2020 关于开设受疫情影响小微企业融资绿色通道的通知 

“Notice on the Establishment of Green Financing Channels for SMEs Impacted by the COVID-19 

Epidemic” 

http://gxt.jiangsu.gov.cn/art/2020/2/18/art_6278_8975880.html
http://www.js-sme.org.cn/policy.html?id=3289
http://gxt.jiangsu.gov.cn/art/2020/2/2/art_6278_8959045.html
http://en.jrj.sh.gov.cn/about-us/organizational-functions/215.shtml
http://en.jrj.sh.gov.cn/about-us/organizational-functions/215.shtml
http://www.js-sme.org.cn/policy.html?id=3104
http://gxt.jiangsu.gov.cn/art/2020/2/7/art_6278_8965765.html
http://en.jrj.sh.gov.cn/about-us/organizational-functions/215.shtml
http://www.smejs.cn/policy.html?id=3038
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Jiangsu Provincial Department of 

Finance, People’s Bank of China 

Nanjing Branch, China Banking and 

Insurance Regulatory Commission 

Jiangsu Bureau   

联合发文：江苏省医疗保障局、江苏

省财政厅、国家税务总局江苏省税务

局 

Joint issue: Jiangsu Provincial Health 

Security Administration, Jiangsu 

Provincial Department of Finance, 

Jiangsu Provincial Taxation Service of 

the State Taxation Administration 

2/14/2020 关于施行阶段性降低职工基本医疗保险用人单位缴费率有关政策措施的通知 

“Notice on the Implementation of Measures for Reducing Enterprises’ Payment Ratio of Employees’ 

Basic Medical Insurance” 

联合发文：江苏省财政厅、江苏省文

化和旅游厅 

Joint issue: Jiangsu Provincial 

Department of Finance, Jiangsu 

Provincial Department of Culture and 

Tourism 

2/14/2020 关于支持文旅企业应对疫情防控期间经营困难的若干措施 

“Notice on Measures for Supporting Cultural and Tourism Enterprises During the Prevention and Control 

of the COVID-19 Epidemic” 

2/20/2020 关于组织做好支持文旅企业纾困资金项目申报推荐工作的通知 

“Notice on Well Organizing the Application and Recommendation of Funding Projects for Cultural and 

Tourism Enterprises” 

联合发文：江苏省财政厅、江苏省发

展和改革委员会 

Joint issue: Jiangsu Provincial 

Department of Finance, Jiangsu 

Provincial Development and Reform 

Commission 

2/21/2020 关于应对疫情影响减免部分行政事业性收费的通知 

“Notice on the Exemption of Partial Administrative Fees During the Prevention and Control of the 

COVID-19 Epidemic” 

 

联合发文：江苏省医疗保障局、江苏

省财政厅、国家税务总局江苏省税务

局 

Joint issue: Jiangsu Provincial Health 

Security Administration, Jiangsu 

Provincial Department of Finance, 

Jiangsu Provincial Taxation Service of 

the State Taxation Administration 

3/1/2020 关于阶段性减征职工基本医疗保险费实施方案的通知 

“Notice on the Implementation Rules for the Reduction of Basic Medical Insurance Premiums for 

Employees” 

联合发文：江苏省财政厅、国家税务

总局江苏省税务局 

Joint issue: Jiangsu Provincial 

Department of Finance, Jiangsu 

Provincial Taxation Service of the State 

Taxation Administration 

3/2/2020 关于应对新冠肺炎疫情影响有关房产税、城镇土地使用税优惠政策公告 

“Announcement on the Preferential Policies for Real Estate Tax and Urban and Rural Land Usage Tax” 

联合发文：江苏省人力资源和社会保 3/2/2020 关于阶段性减免企业社会保险费的通知 

http://www.js-sme.org.cn/policy.html?id=3102
http://www.smejs.cn/policy.html?id=3078
http://www.js-sme.org.cn/policy.html?id=3179
http://www.js-sme.org.cn/policy.html?id=3187
http://www.js-sme.org.cn/policy.html?id=3308
http://www.js-sme.org.cn/policy.html?id=3345
http://www.js-sme.org.cn/policy.html?id=3284
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障厅、江苏省财政厅、国家税务总局

江苏省税务局 

Joint issue: Jiangsu Provincial 

Department of Human Resources and 

Social Security, Jiangsu Provincial 

Department of Finance, Jiangsu 

Provincial Taxation Service of the State 

Taxation Administration 

“Notice on Implementing Reduction and Exemption of Social Insurance Premiums of Enterprises” 

 

江苏省发展和改革委员会 

Jiangsu Provincial Development and 

Reform Commission 

2/27/2020 关于强化政策支持全力促进企业复工复产的通知 

“Notice on Strengthening Policy Support for Promoting the Resumption of Work and Production” 

3/3/2020 关于做好疫情防控重点保障物资生产企业名单管理有关工作的通知 

“Notice on Performing Well in the List Management Work for Key Anti-Epidemic Materials Production 

Enterprises” 

江苏省科学技术厅 

Jiangsu Provincial Department of 

Science and Technology 

2/7/2020 关于做好疫情防控期间外国人来华工作许可办理工作的通知 

“Notice on Performing Well in Handling Foreigners’ Work Permit During the Prevention and Control of 

the COVID-19 Epidemic” 

2/12/2020 关于疫情防控期间进一步为科技企业提供便利化服务的通知 

“Notice on Further Providing Convenient Services for Science and Technology Enterprises During the 

Prevention and Control of COVID-19 Epidemic” 

2/27/2020 关于进一步做好当前在苏工作外国人新冠肺炎疫情防控工作的通知 

“Notice on Further Performing Well in the Prevention and Control of the COVID-19 Epidemic for 

Foreigners Working in Jiangsu” 

江苏省工业和信息化厅 

Jiangsu Provincial Department of 

Industry and Information Technology 

2/17/2020 关于支持应用工业互联网平台助力企业复产提效的通知 

“Notice on Supporting the Effective Resumption of Work and Production by Using Industrial Internet 

Platforms” 

江苏省商务厅 

Jiangsu Provincial Department of 

Commerce 

2/5/2020 关于发布疫情防控物资进口信息的通知 

“Notice on Import Information of Anti-Epidemic Materials” 

2/19/2020 关于进一步做好疫情防控积极落实支持外商投资企业复工复产各项措施的通知 

“Notice on Performing Well in the Prevention and Control of the COVID-19 Epidemic and Implementing 

the Measures for Supporting Foreign Investment Enterprises on the Resumption of Work and Production” 

江苏省人力资源和社会保障厅 

Jiangsu Provincial Department of 

Human Resources and Social Security 

1/31/2020 关于切实做好新型冠状病毒感染的肺炎疫情防控期间社会保险经办工作的通知 

“Notice on Performing Well in the Social Insurance Work During the Prevention and Control of the 

COVID-19 Epidemic” 

2/27/2020 关于切实做好疫情防控期间人力资源服务有关工作的通知 

“Notice on Performing Well in the Human Resources Work During the Prevention and Control of the 

COVID-19 Epidemic” 

江苏省农业农村厅 

Jiangsu Provincial Department of 

Agriculture and Rural Affairs 

2/24/2020 关于新冠肺炎疫情防控期间农业行政审批办理指南 

“Notice on the Guidance of Agriculture Related Administrative Examination and Approval During the 

Prevention and Control of the COVID-19 Epidemic” 

http://www.js-sme.org.cn/policy.html?id=3233
http://www.js-sme.org.cn/policy.html?id=3309
http://kxjst.jiangsu.gov.cn/art/2020/2/7/art_48967_8965289.html
http://kxjst.jiangsu.gov.cn/art/2020/2/12/art_48967_8969969.html
http://www.js-sme.org.cn/policy.html?id=3216
http://gxt.jiangsu.gov.cn/art/2020/2/17/art_6278_8974949.html
http://www.smejs.cn/policy.html?id=2870
https://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MjM5NjQ0MzM3OA==&mid=2247485640&idx=1&sn=4f6736c133057c616cbe8e376d06cc83&chksm=a6e86d55919fe4436a6e6afabbca4ae3b1501cfcc14bc2c4d0692b0c9650764eff85774b0a0a&mpshare=1&scene=1&srcid=&sharer_sharetime=1583109735502&sharer_shareid=41908927da0bd5f21f4184ee10c5df31&exportkey=AU4k98bHY22%2FFY48ktaeuDw%3D&pass_ticket=sCHgz6AW8HoMo4C1dtboMDDX%2BZDy5EimnAaI9CHT1OUPdsKZCvB88bMgXHbwWa0W#rd
https://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MzIwOTE2ODg4MQ==&mid=2651512653&idx=2&sn=c2426c85da200b46666ff1b17de3b8f8&chksm=8c898fd3bbfe06c564de7269b7de851c562c3e8d97ad8d06a950d82f4f02e78603379659ef97&scene=21#wechat_redirect
http://www.js-sme.org.cn/policy.html?id=3266
http://www.js-sme.org.cn/policy.html?id=3178
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2/24/2020 关于积极应对新冠肺炎疫情加快推进畜牧业项目开工复工的紧急通知 

“Urgent Notice on Actively Responding to the COVID-19 Epidemic and Accelerating the Resumption of 

Work and Production for Animal Husbandry Projects” 

江苏省生态环境厅 

Jiangsu Provincial Department of 

Ecology and Environment  

2/18/2020 关于应对疫情影响支持企业复工复产若干措施的通知 

“Notice on Measures for Supporting the Resumption of Work and Production During the Prevention and 

Control of the COVID-19 Epidemic” 

江苏省应急管理厅 

Jiangsu Provincial Department of 

Emergency Management 

2/6/2020 关于做好工业企业复工复产安全生产工作的通知 

“Notice on Performing Well in the Work Safety Work During the Resumption of Work and Production for 

Industrial Enterprises” 

江苏省住房和城乡建设厅 

Jiangsu Provincial Department of 

Housing and Urban-Rural Development 

2/27/2020 关于公布第三批免费开放的线上培训资源的通知 

“Notice on Releasing Third Batch of Online Training Resources” 

江苏省地方金融监督管理局 

Jiangsu Provincial Department of 

Financial Regulatory 

2/10/2020 关于有效发挥地方金融从业机构作用全力支持新冠肺炎疫情防控若干措施的通知 

“Notice on Giving Full Play to the Role of Local Financial Institutions in Supporting the Prevention and 

Control of the COVID-19 Epidemic” 

江苏省市场监督管理局 

Jiangsu Provincial Administration of 

Market Regulation 

2/14/2020 关于应对疫情支持企业平稳健康发展若干措施的通知 

“Notice on Measures for Supporting the Smooth and Healthy Development of Enterprises During the 

Prevention and Control of the COVID-19 Epidemic” 

2/20/2020 关于支持企业复工复产若干措施的通知 

“Notice on Measures for Supporting the Resumption of Work and Production for Enterprises” 

国家税务总局江苏省税务局 

Jiangsu Provincial Taxation Service of 

the State Taxation Administration 

2/3/2020 关于主动作为精准施策 切实帮助企业解决实际困难坚决打赢疫情防控阻击战的通知 

“Notice on Solving Enterprises’ Practical Difficulties and Winning the Battle Against the COVID-19 

Epidemic” 

中国人民银行南京分行 

People’s Bank of China Nanjing Branch 

1/29/2020 

 
关于加强和改进金融服务 全力支持防控新型冠状病毒疫情的通知 

“Notice on Strengthening and Improving Financial Services for Supporting the Prevention and Control of 

the COVID-19 Epidemic” 

南京海关 

Nanjing Customs 

1/26/2020 关于全力保障新型冠状病毒感染的肺炎疫情防控物资快速通关的公告 

“Announcement on Ensuring Fast Customs Clearance for Anti-Epidemic Materials” 

2/11/2020 关于应对新冠肺炎疫情支持外贸平稳发展的措施的通知 

“Notice on Measures for Supporting the Smooth Development of Foreign Trade” 

南京市 

Nanjing 

2/8/2020 南京市委市政府关于促进中小微企业稳定发展的若干措施 

“Notice on Measures for Promoting the Smooth Development of SMEs by CPC Nanjing Municipal 

Committee and Nanjing Municipal Government” 

2/14/2020 南京市关于为复工企业提供运力服务和上下班通勤定制公交服务的通知  

“Notice on Providing Capacity Transportation Service and Customized Commu ter Service for the 

Resumption of Work and Production for Enterprises” 

2/15/2020 南京市关于支持企业组织返宁务工人员有序来宁复工的通告  

“Notice on Supporting Enterprises in Organizing Orderly Return of Migrant Workers to Nanjing” 

http://www.js-sme.org.cn/policy.html?id=3199
http://www.js-sme.org.cn/policy.html?id=3101
http://www.js-sme.org.cn/policy.html?id=2871
http://www.js-sme.org.cn/policy.html?id=3248
http://en.jrj.sh.gov.cn/about-us/organizational-functions/215.shtml
http://en.jrj.sh.gov.cn/about-us/organizational-functions/215.shtml
http://www.smejs.cn/policy.html?id=3077
http://www.smejs.cn/policy.html?id=2997
http://www.js-sme.org.cn/policy.html?id=3115
http://www.smejs.cn/policy.html?id=2900
http://www.js-sme.org.cn/policy.html?id=3105
http://nanjing.customs.gov.cn/nanjing_customs/589281/589283/589284/2852817/index.html
http://www.smejs.cn/policy.html?id=2966
https://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MjM5MTczODg0MA==&mid=2649422855&idx=1&sn=6bc68172238ed8f06a1fa4072d8402c1&scene=21#wechat_redirect
https://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MjM5MTczODg0MA==&mid=2649423361&idx=1&sn=cc4bd414060967a362fcd2fb6037fc0a&scene=21#wechat_redirect
https://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MjM5MTczODg0MA==&mid=2649423388&idx=1&sn=b627e826020663212007a57748979c47&scene=21#wechat_redirect
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2/18/2020 南京市关于优化疫情防控措施加快复工达产的通告 

“Notice on Optimizing the Prevention and Control Measures for the COVID-19 Epidemic and 

Accelerating the Resumption of Work and Production” 

2/20/2020 南京企业可申请复工专列服务 

“Nanjing Enterprises can Apply for Special Train for Returning Workers” 

2/14/2020 南京市工业和信息化局《关于贯彻落实市委市政府关于促进中小微企业稳定发展若干措施的实施

细则》的通知 

“Notice on Nanjing Municipal Industry and Information Technology Bureau’s Implementation Rules for 

‘Notice on Measures for Promoting the Smooth Development of SMEs’ Released by CPC Nanjing 

Municipal Committee and Nanjing Municipal Government” 

2/7/2020 南京市公安局关于在疫情防控期间服务民生支持企业发展的二十条措施 

“Notice on 20 Measures of Serving the People’s Livelihood and Supporting Enterprises’ Development 

During the Prevention and Control of the COVID-19 Epidemic by Nanjing Municipal Public Security 

Bureau” 

2/18/2020 南京市公安局出入境管理支队“三块办、三便利”工作措施支持企业复工复产 

“Notice on ‘Three Fast and Three Convenient Measures’ for Supporting the Resumption of Work and 

Production by Exit-Entry Administration Division of the Nanjing Municipal Public Security Bureau” 

2/21/2020 南京市公安局服务企业复工复产八项措施 

“Notice on 8 Measures for Supporting the Resumption of Work and Production by Nanjing Municipal 

Public Security Bureau” 

2/28/2020 南京住房公积金管理中心关于疫情防控期间实施住房公积金阶段性支持政策的通知 

“Notice on Implementing Supporting Policies of Housing Provident Fund During the Prevention and 

Control of the COVID-19 Epidemic by Nanjing Housing Provident Fund Management Center” 

苏州市 

Suzhou 

2/2/2020 苏州市人民政府关于应对新型冠状病毒感染的肺炎疫情支持中小企业共渡难关的十条政策意见 

“Notice on 10 Measures of Suzhou Municipal Government for Helping SMEs Overcome Difficulties 

Brought by the COVID-19 Epidemic” 

2/7/2020 苏州市人民政府关于应对新型冠状病毒感染的肺炎疫情支持外贸企业稳定发展的政策意见 

“Notice on 12 Measures of Suzhou Municipal Government for Supporting the Smooth Development of 

Foreign Trade Enterprises During the Prevention and Control of the COVID-19 Epidemic” 

2/10/2020 苏州市人民政府关于应对新型冠状病毒感染的肺炎疫情支持服务业企业共渡难关的十条政策意见 

“Notice on 10 Measures of Suzhou Municipal Government for Helping Service Enterprises Overcome 

Difficulties Brought by the COVID-19 Epidemic” 

2/10/2020 苏州市人民政府关于应对新冠肺炎疫情服务发展三项机制的通知 

“Notice on 3 Mechanisms of Suzhou Municipal Government for Supporting the Development of 

Enterprises” 

2/16/2020 苏州市人民政府办公室转发市人社局市财政局关于新冠肺炎疫情防控期间助力企业复工复产的若

干政策意见的通知 

“Notice on Measures for Supporting the Resumption of Work and Production by the General Office of the 

Suzhou Municipal Government” 

https://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MjM5MTczODg0MA==&mid=2649423496&idx=1&sn=77caa537cd9ce9bc3a965ea782cfe44c&chksm=beaea03f89d92929b2eda83acaca00a0f332889c4f02cf6446db5ffbc54e59999bd0c3ba4b23&mpshare=1&scene=1&srcid=&sharer_sharetime=1582098544619&sharer_shareid=41908927da0bd5f21f4184ee10c5df31&exportkey=AeIhXmjw6vTn2KtZIZytulc%3D&pass_ticket=qH5v9eDwf3t9Rx%2FmJOZYmgW5YurmrSCjU3KvUlQ1FhCCfKUdwFu69%2BboIPUxvibK#rd
https://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MjM5MTczODg0MA==&mid=2649423560&idx=2&sn=8f54e8352e73825265fc04900b9ffc8f&chksm=beaea07f89d92969aeca4826650690dd0bec21e99c3ff38db412ac07d161b8294dd5d23c8b6f&mpshare=1&scene=1&srcid=0227uHGxnqtBgXSs3IVOL8qM&sharer_sharetime=1582793903530&sharer_shareid=41908927da0bd5f21f4184ee10c5df31&exportkey=AXGYURdh2tJfhvHR24YmM54%3D&pass_ticket=l3H7jEPyhkuxGIElV0mAquyn4ZiBUa90oHK%2BStdHSnPqjFOwzgZFjjJvbucI1RaY#rd
https://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MzI1OTE2NzUxNQ==&mid=2665814386&idx=1&sn=710f61a9bc70429361b664061f4b5612&scene=21#wechat_redirect
https://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MzI1OTE2NzUxNQ==&mid=2665814386&idx=1&sn=710f61a9bc70429361b664061f4b5612&scene=21#wechat_redirect
https://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MjM5MTczODg0MA==&mid=2649422834&idx=2&sn=3b8594a0cbd6d416accbb3e8f79ab442&scene=21#wechat_redirect
https://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MzU0MjkyOTAwNg==&mid=2247485370&idx=1&sn=09281b7c12be9891af062fafb5ad3c2b&chksm=fb127ebbcc65f7addb337d86259caad9d45da2521032cb8c23cf0f08f953826d97214774e0e3&mpshare=1&scene=1&srcid=0227DQ0Z1Ip4VcDn6CKTYzLt&sharer_sharetime=1582794139208&sharer_shareid=41908927da0bd5f21f4184ee10c5df31&exportkey=AUS%2BDoIBFX42L6MrrDF4SsI%3D&pass_ticket=l3H7jEPyhkuxGIElV0mAquyn4ZiBUa90oHK%2BStdHSnPqjFOwzgZFjjJvbucI1RaY#rd
https://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MjM5MTczODg0MA==&mid=2649423613&idx=2&sn=3a87f8445de048902d3c8f9a4b9dc2c8&chksm=beaea04a89d9295c50b7b980da696a490ec8e28518b23c67b4ad0d63442d35a6090baecd3620&mpshare=1&scene=1&srcid=0227Qy5OxNowwg8KfvJAyQ9b&sharer_sharetime=1582794025928&sharer_shareid=41908927da0bd5f21f4184ee10c5df31&exportkey=AR%2FrvumM%2Ff%2BwS1LKGsTSwcM%3D&pass_ticket=l3H7jEPyhkuxGIElV0mAquyn4ZiBUa90oHK%2BStdHSnPqjFOwzgZFjjJvbucI1RaY#rd
https://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MjM5MTczODg0MA==&mid=2649423924&idx=2&sn=bf5d0a501d5aba986ba22cd922d688c4&chksm=beaf5e8389d8d79523f8953d3245ca23957cc6f772e572124576c9d5f2e521afad4571a9c972&mpshare=1&scene=1&srcid=0301T2szcNDN59TT3xiL7lC7&sharer_sharetime=1583071556443&sharer_shareid=41908927da0bd5f21f4184ee10c5df31&exportkey=AagO4rkiRKh6R%2FsB4O6X4yE%3D&pass_ticket=JENnOuemQI5XGks3j3zXYNsxnxeUe6UtB6M1rJAKnRjrVjssSaYQ1nFys2ySFjh0#rd
http://www.suzhou.gov.cn/szsrmzf/zfwj/202002/28a9e96983d844549734a608dbd71742.shtml
http://www.suzhou.gov.cn/szsrmzf/zfwj/202002/afc9cb69756a4f9ba91227574d9b6f5a.shtml
http://www.suzhou.gov.cn/szsrmzf/zfwj/202002/79421d363dd04f1987ec0e246fde8985.shtml
http://www.suzhou.gov.cn/szsrmzf/zfwj/202002/a8d3b69fdf9040d79edadd53dcb870a2.shtml
http://www.suzhou.gov.cn/szsrmzf/zfbgswj/202002/64074342d9354010939f545b0bf38b32.shtml
http://www.suzhou.gov.cn/szsrmzf/zfbgswj/202002/64074342d9354010939f545b0bf38b32.shtml
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2/28/2020 苏州市人民政府办公室关于应对新型冠状病毒感染的肺炎疫情支持服务外包企业发展的政策意见 

“Notice on Supporting the Development of Service Outsourcing Enterprises in Responding to the 

COVID-19 Epidemic by the General Office of the Suzhou Municipal Government” 

2/22/2020 苏州市关于加快推进货运物流企业复工的八项措施的通知 

“Notice on 8 Measures for Accelerating the Resumption of Work and Production for Freight and Logistics 

Enterprises” 

2/6/2020 苏州市受新型冠状病毒感染的肺炎疫情影响的中小企业缓缴社会保险费政策的实施细则 

“Notice on the Implementation Rules of Delaying Payments of Social Insurance Premiums for SMEs 

Impacted by the COVID-19 Epidemic” 

2/18/2020 苏州市关于支持企业组织返苏务工人员有序来苏复工的通告 

“Notice on Supporting Enterprises in Organizing Orderly Return of Migrant Workers to Suzhou” 

1/29/2020 

 
苏州市人力资源和社会保障局关于做好疫情防控期间人力资源和社会保障相关工作的通知 

“Notice on Performing Well in the Human Resources and Social Security Work During the Prevention and 

Control of the COVID-19 Epidemic by Suzhou Municipal Human Resources and Social Security Bureau” 

3/12/2020 苏州市积极贯彻落实阶段性减免企业社会保险费政策 

“Notice on Implementing the Reduction and Exemption of Social Insurance Premiums of Enterprises by 

Suzhou Municipal Human Resources and Social Security Bureau” 

2/13/2020 苏州市住房公积金管理中心关于做好新型冠状病毒感染的肺炎疫情防控期间住房公积金保障工作

的通知 

“Notice on Performing Well in the Housing Provident Fund Work During the Prevention and Control of 

the COVID-19 Epidemic by Suzhou Municipal Housing Provident Fund Management Center” 

浙江省 

Zhejiang 

浙江省人民政府 

Zhejiang Provincial People’s 

Government 

2/10/2020 关于坚决打赢新冠肺炎疫情防控阻击战 全力稳企业稳经济稳发展的若干意见 

“Notice on 30 Measures for Winning the Battle Against the COVID-19 Epidemic and Supporting the 

Smooth Development of Enterprises and Economy” 

2/3/2020 关于做好企业复工和疫情防控工作的通知 

“Notice on Performing Well in the Resumption of Work and Production for Enterprises and the Prevention 

and Control of the COVID-19 Epidemic” 

2/5/2020 关于支持小微企业渡过难关的意见 

“Notice on Measures for Helping SMEs Overcome Difficulties” 

2/17/2020 关于有序推进企业恢复生产确保全省经济社会平稳运行的通知 

“Notice on Promoting Orderly Resumption of Work and Production and Ensuring the Smooth 

Development of Economy and Society” 

联合发文：浙江省人力资源和社会保

障厅、浙江省财政厅 

Joint issue: Zhejiang Provincial 

Department of Human Resources and 

Social Security, Zhejiang Provincial 

Department of Finance 

2/11/2020 关于在疫情防控期间支持企业开展线上职业技能培训工作的通知 

“Notice on Supporting Enterprises in Organizing Online Vocational Skills Training During the Prevention 

and Control of the COVID-19 Epidemic” 

联合发文：浙江省发展和改革委员 2/18/2020 关于有效应对疫情全力做好稳定外资工作的通知 

http://www.suzhou.gov.cn/szsrmzf/szfylws/202003/369c5afbad114f69b5e0b26753b79183.shtml
http://www.suzhou.gov.cn/szsrmzf/szfylws/202002/1e7775dfa4004bb1bbb079611da3d082.shtml
http://www.suzhou.gov.cn/szsrmzf/guifanxwjk/202002/ece75e9e357f4d0bb482e15e7d6a59b2.shtml
http://www.suzhou.gov.cn/szsrmzf/szfldjy/202002/427bf470483c4bfab565a7a33d2a469e.shtml
http://www.suzhou.gov.cn/szsrmzf/zwgg/202001/0545968f15134bf1a893661850cedb13.shtml
http://hrss.suzhou.gov.cn/jsszhrss/zxdt/202003/1abc8491ce7647aea8f7a6bd1e9d676b.shtml
http://www.suzhou.gov.cn/szsrmzf/gfxwj3stmpctc/202002/ad15d9911e924388b3134ee213adb76d.shtml
http://www.suzhou.gov.cn/szsrmzf/gfxwj3stmpctc/202002/ad15d9911e924388b3134ee213adb76d.shtml
http://zj87.jxt.zj.gov.cn:8084/qyzh/views/information/Netdetail.html?id=10807
http://zj87.jxt.zj.gov.cn:8084/qyzh/views/information/Netdetail.html?id=10606
http://zj87.jxt.zj.gov.cn:8084/qyzh/views/information/Netdetail.html?id=10648
http://zj87.jxt.zj.gov.cn:8084/qyzh/views/information/Netdetail.html?id=11040
http://zj87.jxt.zj.gov.cn:8084/qyzh/views/information/Netdetail.html?id=10970
http://zj87.jxt.zj.gov.cn:8084/qyzh/views/information/Netdetail.html?id=11739
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会、浙江省商务厅 

Joint issue: Zhejiang Provincial 

Development and Reform Commission, 

Zhejiang Provincial Department of 

Commerce 

“Notice on Effectively Responding to the COVID-19 Epidemic and Stabilizing Foreign Investment” 

联合发文：浙江省商务厅、中国出口

信用保险公司浙江分公司 

Joint issue: Zhejiang Provincial 

Department of Commerce, China 

Export and Credit Insurance 

Corporation Zhejiang Branch 

2/20/2020 关于开展 2020 年浙江省稳外贸稳企业促发展应急专项贷款有关工作的通知 

“Notice on Performing Well in 2020 Government Emergency Loan for Promoting Smooth Foreign Trade 

and Development of Enterprises” 

联合发文：浙江省商务厅、中国进出

口银行浙江省分行 

Joint issue: Zhejiang Provincial 

Department of Commerce, The Export-

Import Bank of China Zhejiang Branch 

2/25/2020 关于进一步发挥政策性出口信用保险作用支持我省外贸企业渡过难关的通知 

“Notice on Giving Full Play to the Function of Policy Export Credit Insurance in Helping Foreign Trade 

Enterprises Overcome Difficulties” 

联合发文：浙江省人力资源和社会保

障厅、浙江省医疗保障局、浙江省财

政厅、国家税务总局浙江省税务局 

Joint issue: Zhejiang Provincial 

Department of Human Resources and 

Social Security, Zhejiang Provincial 

Health Security Administration, 

Zhejiang Provincial Department of 

Finance, Zhejiang Provincial Taxation 

Service of the State Taxation 

Administration 

3/4/2020 关于阶段性减免企业社会保险费有关问题的通知 

“Notice on Implementing Reduction and Exemption of Social Insurance Premiums of Enterprises” 

 

联合发文：浙江省人力资源和社会保

障厅、浙江省发展和改革委员会、浙

江省教育厅、浙江省财政厅、浙江省

交通运输厅、浙江省卫生健康委员会 

Joint issue: Zhejiang Provincial 

Department of Human Resources and 

Social Security, Zhejiang Provincial 

Development and Reform Commission, 

Zhejiang Provincial Department of 

Education, Zhejiang Provincial 

Department of Finance, Zhejiang 

Provincial Department of Transport, 

Zhejiang Provincial Health Commission 

3/4/2020 关于做好疫情防控期间就业工作的通知 

“Notice on Performing Well in the Employment Work During the Prevention and Control of the COVID-

19 Epidemic” 

http://zj87.jxt.zj.gov.cn:8084/qyzh/views/information/Netdetail.html?id=11490
http://zj87.jxt.zj.gov.cn:8084/qyzh/views/information/Netdetail.html?id=11712
http://zj87.jxt.zj.gov.cn:8084/qyzh/views/information/Netdetail.html?id=11893
http://zj87.jxt.zj.gov.cn:8084/qyzh/views/information/Netdetail.html?id=11900
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浙江省委宣传部 

Organization Department of the 

Zhejiang Provincial Party Committee 

2/24/2020 关于积极应对疫情推动文化企业平稳健康发展的意见 

“Notice on Actively Responding to the COVID-19 Epidemic and Promoting the Smooth and Healthy 

Development for Cultural Enterprises” 

浙江省发展和改革委员会 

Zhejiang Provincial Development and 

Reform Commission 

2/20/2020 关于全力做好当前稳投资工作的通知 

“Notice on Performing Well in Promoting Smooth Investment Promotion” 

2/14/2020 关于新冠肺炎疫情防控期间临时降低企业用气用水用电价格的通知 

“Notice on Implementing Supporting Measures of Reducing the Price of Gas, Water and Electric Power 

for Enterprises During the Prevention and Control of the COVID-19 Epidemic” 

浙江省经济和信息化厅 

Zhejiang Provincial Department of 

Economy and Information Technology 

2/17/2020 关于加快企业复工复产全力促进工业经济平稳发展的通知 

“Notice on Accelerating the Resumption of Work and Production and Promoting the Smooth 

Development of Industrial Economy” 

浙江省科学技术厅 

Zhejiang Provincial Department of 

Science and Technology 

2/2/2020 关于进一步加强服务科技型企业指导做好疫情防控工作的紧急通知 

“Urgent Notice on Further Strengthening the Services and Guidance for Science and Technology 

Enterprises During the Prevention and Control of the COVID-19 Epidemic” 

2/14/2020 关于全力支持科技企业抗疫情促发展的通知 

“Notice on Supporting the Development of Science and Technology Enterprises in the Battle Against the 

COVID-19 Epidemic” 

浙江省财政厅 

Zhejiang Provincial Department of 

Finance 

2/25/2020 关于坚决打赢疫情防控阻击战进一步做好政府采购资金支持企业发展工作的通知 

“Notice on Winning the Battle Against the COVID-19 Epidemic and Performing Well in Supporting the 

Development of Enterprises through Government Procurement Funds” 

浙江省商务厅 

Zhejiang Provincial Department of 

Commerce 

3/4/2020 关于有效应对新冠肺炎疫情做好稳外贸稳外资促消费工作的通知 

“Notice on Effectively Responding to the COVID-19 Epidemic and Performing Well in the Work of 

Stabilizing Foreign Trade and Foreign Investment and Promoting Consumption” 

浙江省人力资源和社会保障厅 

Zhejiang Provincial Department of 

Human Resources and Social Security 

1/26/2020 关于积极应对新型冠状病毒感染肺炎疫情切实做好劳动关系工作的通知 

“Notice on Performing Well in the Labor Relations Work During the Prevention and Control of the 

COVID-19 Epidemic” 

2/8/2020 关于新型冠状病毒感染的肺炎疫情期间企业用工服务指南 

“Notice on the Enterprise Employment Service Guide During the Prevention and Control of the COVID-

19 Epidemic” 

浙江省生态环境厅 

Zhejiang Provincial Department of 

Ecology and Environment 

2/13/2020 关于支持企业复工复产服务稳企业稳经济稳发展的意见 

“Notice on Measures for Supporting the Resumption of Work and Production and Promoting the Smooth 

Development of Enterprises and Economy” 

浙江省应急管理厅 

Zhejiang Provincial Department of 

Emergency Management 

2/28/2020 关于深化推进企业复工复产安全生产十条举措 

“Notice on 10 Measures for Promoting Work Safety During the Resumption of Work and Production” 

浙江省住房和城乡建设厅 

Zhejiang Provincial Department of 

Housing and Urban-Rural Development 

2/14/2020 关于全力做好疫情防控支持企业发展的通知 

“Notice on Performing Well in Controlling the COVID-19 Epidemic and Supporting the Development of 

Enterprises” 

浙江省水利厅 2/16/2020 关于做好当前水利疫情防控服务稳企业稳经济稳发展九项举措的通知 

http://zj87.jxt.zj.gov.cn:8084/qyzh/views/information/Netdetail.html?id=11772
http://zj87.jxt.zj.gov.cn:8084/qyzh/views/information/Netdetail.html?id=11482
http://zj87.jxt.zj.gov.cn:8084/qyzh/views/information/Netdetail.html?id=10962
http://zj87.jxt.zj.gov.cn:8084/qyzh/views/information/Netdetail.html?id=11586
http://kjt.zj.gov.cn/art/2020/2/3/art_1228971341_41871335.html
http://kjt.zj.gov.cn/art/2020/2/27/art_1228971341_42018489.html
http://zj87.jxt.zj.gov.cn:8084/qyzhfw/policyDetail?id=9194&uuid=cda4ecf9ea2f4ec5bd43800c525f18e8
http://zj87.jxt.zj.gov.cn:8084/qyzh/views/information/Netdetail.html?id=11897
http://zj87.jxt.zj.gov.cn:8084/qyzh/views/information/Netdetail.html?id=10972
http://zj87.jxt.zj.gov.cn:8084/qyzh/views/information/Netdetail.html?id=11029
http://zj87.jxt.zj.gov.cn:8084/qyzh/views/information/Netdetail.html?id=10965
http://zj87.jxt.zj.gov.cn:8084/qyzh/views/information/Netdetail.html?id=11711
http://zj87.jxt.zj.gov.cn:8084/qyzh/views/information/Netdetail.html?id=10974
http://zj87.jxt.zj.gov.cn:8084/qyzh/views/information/Netdetail.html?id=11017
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Zhejiang Provincial Department of 

Water Resources 

“Notice on 9 Measures of Water Services for Supporting the Smooth Development of Enterprises and 

Economy During the Prevention and Control of the COVID-19 Epidemic” 

浙江省文化和旅游厅 

Zhejiang Provincial Department of 

Culture and Tourism 

2/12/2020 关于全力支持文化和旅游企业战胜疫情稳定发展的通知 

“Notice on Fully Supporting the Smooth Development of Cultural and Tourism Enterprises in the Battle 

Against the COVID-19 Epidemic” 

浙江银保监局 

China Banking and Insurance 

Regulatory Commission Zhejiang 

Bureau 

2/10/2020 浙江省银行业保险业建立疫情防控期间惠企政策清单 

“List of Preferential Policies for Enterprises Released by the Zhejiang Banking and Insurance Industries 

During the Prevention and Control of the COVID-19 Epidemic” 

浙江省市场监管局 

Zhejiang Provincial Administration of 

Market Regulation 

2/10/2020 关于贯彻落实《中共浙江省委浙江省人民政府关于坚决打赢新冠肺炎疫情防控阻击战 全力稳企业

稳经济稳发展的若干意见》服务举措的通知 

“Notice on the Implementation Rules of ‘Notice on 30 Measures for Winning the Battle of COVID-19 

Epidemic and Supporting the Smooth Development of Enterprises and Economy’ Released by CPC 

Zhejiang Provincial Committee and Zhejiang Provincial Government” 

2/14/2020 关于新型冠状病毒感染的肺炎疫情防控期间切实做好复工食品生产企业监管和服务工作的通知 

“Notice on Performing Well in the Supervision and Service for the Food Production Enterprises During 

the Prevention and Control of the COVID-19 Epidemic” 

2/17/2020 关于实施稳企业稳经济稳发展第二批服务举措的通知 

“Notice on 13 Measures for Supporting the Smooth Develop of Enterprises and Economy” 

浙江省自然资源厅 

Zhejiang Provincial Department of 

Natural Resources 

2/12/2020 关于全力做好疫情防控和企业复工复产资源要素保障服务的通知 

“Notice on Performing Well in the Prevention and Control of the COVID-19 Epidemic and Guarantee 

Service for the Resource Elements of Resumption of Work and Production” 

中国人民银行杭州中心支行 

People’s Bank of China Hangzhou 

Branch 

1/30/2020 关于全力做好疫情防控金融服务工作的通知 

“Notice on Performing Well in the Financial Service Work During the Prevention and Control of the 

COVID-19 Epidemic” 

杭州市 

Hangzhou 

2/9/2020 杭州市委市政府关于严格做好疫情防控帮助企业复工复产的若干政策 

“Notice on 12 Measures for the Prevention and Control of the COVID-19 Epidemic and Supporting the 

Resumption of Work and Production by CPC Hangzhou Municipal Committee and Hangzhou Municipal 

Government” 

2/26/2020 杭州市委市政府关于严格做好疫情防控帮助企业复工复产的若干政策的实施细则 

“Notice on the Implementation Rules for ‘Notice on 12 Measures for the Prevention and Control of COVID-

19 Epidemic and Supporting the Resumption of Production’ Released by CPC Hangzhou Municipal 

Committee and Hangzhou Municipal Government” 

2/12/2020 杭州住房公积金管理委员会关于做好疫情防控降低企业住房公积金缴存比例等有关事项的通知 

“Notice on Performing Well in the Prevention and Control of the COVID-19 Epidemic and Reducing the 

Enterprises’ Deposit Ratio of Housing Provident Fund by Hangzhou Municipal Housing Provident Fund 

Management Center” 

2/12/2020 杭州市人力资源和社会保障局服务企业用工措施 12 条 

“Notice on 12 Measures of Hangzhou Municipal Human Resources and Social Security Bureau for 

Supporting Enterprise Employment” 

http://zj87.jxt.zj.gov.cn:8084/qyzh/views/information/Netdetail.html?id=10895
http://zj87.jxt.zj.gov.cn:8084/qyzh/views/information/Netdetail.html?id=10986
https://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MzA4ODY3MjkxNA==&mid=2651061813&idx=2&sn=3ee7f87fa729be0e05589457a57b27c2&chksm=8bd1c1c8bca648de6ffef7bcfda1676c47f09e6c4bf3ce7105c6515a18be0eb657ca882c058d&scene=21#wechat_redirect
https://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MzA4ODY3MjkxNA==&mid=2651061813&idx=2&sn=3ee7f87fa729be0e05589457a57b27c2&chksm=8bd1c1c8bca648de6ffef7bcfda1676c47f09e6c4bf3ce7105c6515a18be0eb657ca882c058d&scene=21#wechat_redirect
http://zj87.jxt.zj.gov.cn:8084/qyzh/views/information/Netdetail.html?id=10978
http://zj87.jxt.zj.gov.cn:8084/qyzh/views/information/Netdetail.html?id=11043
https://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MzA4ODY3MjkxNA==&mid=2651061924&idx=1&sn=3aafc17585ffac6405c8da0e31e1e7d2&chksm=8bd1c159bca6484f6d6aaaef51dd5848928a75cd74134057988703c764e66374501d68eaaf1f&scene=21#wechat_redirect
http://zj87.jxt.zj.gov.cn:8084/qyzh/views/information/Netdetail.html?id=11488
http://www.hangzhou.gov.cn/art/2020/2/11/art_1345197_41899719.html
http://zj87.jxt.zj.gov.cn:8084/qyzh/views/information/Netdetail.html?id=11642
http://www.hangzhou.gov.cn/art/2020/2/12/art_1510981_18913.html
http://zj87.jxt.zj.gov.cn:8084/qyzh/views/information/Netdetail.html?id=10854
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2/19/2020 杭州市人力资源和社会保障局和杭州市财政局关于做好在疫情防控期间支持企业开展线上职业技

能培训工作的通知 

“Notice on Supporting Enterprises in Organizing Online Vocational Skills Training During the Prevention 

and Control of the COVID-19 Epidemic by Hangzhou Municipal Human Resources and Social Security 

Bureau and Hangzhou Municipal Finance Bureau” 

宁波市 

Ningbo 

2/4/2020 宁波市人民政府关于打赢疫情防控阻击战帮扶中小企业共渡难关的十八条意见 

“Notice on 18 Measures for Winning the Battle Against COVID-19 Epidemic and Helping SMEs 

Overcome Difficulties by Ningbo Municipal Government” 

2/6/2020 宁波市国有资产监督管理委员会关于明确国有企业在疫情防控期间若干支持政策的通知 

“Notice on Measures for Supporting Enterprises During the Prevention and Control of the COVID-19 

Epidemic by Ningbo Municipal State-Owned Assets Supervision and Administration Commission” 

2/10/2020 宁波市科学技术局关于打赢疫情防控阻击战加强科技帮扶企业的若干举措 

“Notice on Measures for Winning the Battle Against the COVID-19 Epidemic and Strengthening Science 

and Technology to Support the Development of Enterprises by Ningbo Municipal Science and 

Technology Bureau” 

2/12/2020 宁波市推出 20 项电力惠民助企举措 

“Notice on 20 Electric Power Related Measures for Benefiting People and Enterprises” 

2/12/2020 宁波市关于发挥保险社会治理功能促进我市防疫情促复产的实施意见 

“Notice on Giving Full Play to the Function of Social Governance of Insurance and Promoting the 

Prevention and Control of the COVID-19 Epidemic and the Resumption of Work and Production” 

2/15/2020 宁波市政府办公厅关于疫情防控期间进一步支持我市外贸企业渡过难关的若干意见 

“Notice on Measures for Further Helping Foreign Trade Enterprises Overcome Difficulties During the 

Prevention and Control of the COVID-19 Epidemic by the General Office of the Ningbo Municipal 

Government” 

2/16/2020 宁波市委市政府关于促进企业复工复产的若干意见 

“Notice on Measures for Promoting the Resumption of Work and Production by CPC Ningbo Municipal 

Committee and Ningbo Municipal Government” 

2/17/2020 宁波市住房和城乡建设局关于防控疫情帮扶企业促进发展的通知 

“Notice on Supporting the Development of Enterprises During the Prevention and Control of the COVID-

19 Epidemic by Ningbo Municipal Housing and Urban-Rural Development Bureau” 

2/21/2020 宁波市人力资源和社会保障局关于做好全市新冠肺炎疫情防控期间企业用工服务保障工作的通知 

“Notice on Performing Well in the Enterprise Employment Service Work During the Prevention and 

Control of the COVID-19 Epidemic by Ningbo Municipal Human Resources and Social Security Bureau” 

3/4/2020 宁波市住房公积金管理中心推出六条“公积金”惠民举措 

“6 Preferential Policies by Ningbo Municipal Housing Provident Fund Management Center” 

安徽省 

Anhui 

安徽省人民政府 

Anhui Provincial People’s Government 

2/9/2020 关于应对新型冠状病毒肺炎疫情若干政策措施的通知  

“Notice on Measures in Respond to the Prevention and Control of the COVID-19 Epidemic” 

2/15/2020 关于加强疫情科学防控有序做好企业复工复产工作统筹推进经济社会发展各项任务意见的

通知  

http://hrss.hangzhou.gov.cn/art/2020/2/20/art_1587913_41953671.html
http://hrss.hangzhou.gov.cn/art/2020/2/20/art_1587913_41953671.html
http://zj87.jxt.zj.gov.cn:8084/qyzh/views/information/Netdetail.html?id=10661
http://zj87.jxt.zj.gov.cn:8084/qyzh/views/information/Netdetail.html?id=11523
http://gtog.ningbo.gov.cn/art/2020/2/19/art_394_1043175.html
http://zj87.jxt.zj.gov.cn:8084/qyzh/views/information/Netdetail.html?id=10859
http://jrb.ningbo.gov.cn/art/2020/2/13/art_335_4048743.html
http://qyzc.ningbo.gov.cn/art/2020/2/18/art_6253_75.html
http://zj87.jxt.zj.gov.cn:8084/qyzh/views/information/Netdetail.html?id=11026
http://zjw.ningbo.gov.cn/art/2020/2/17/art_17576_4050473.html
http://zj87.jxt.zj.gov.cn:8084/qyzh/views/information/Netdetail.html?id=11528
http://zj87.jxt.zj.gov.cn:8084/qyzh/views/information/Netdetail.html?id=11879
http://www.ah.gov.cn/public/1681/8264041.html
http://www.ah.gov.cn/public/1681/8268581.html
http://www.ah.gov.cn/public/1681/8268581.html
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“Notice on 25 Measures for Strengthening Scientific Prevention and Control, Orderly Promoting 

Resumption of Work and Production and Promoting the Development of Economy and Society”  

2/26/2020 安徽省应对疫情有序推动企业复工复产支持实体经济发展政策清单 

“List of Measures for Orderly Promoting the Resumption of Work and Production and Supporting 

the Development of the Real Economy”  

3/9/2020 关于加大政策调节力度促进经济持续健康发展的意见 

“Notice on Strengthening Policy Adjustment and Promoting the Sustainable and Healthy Development of 

Economy” 

合肥市 

Hefei 

 

2/5/2020 合肥市委办公室、市政府办公室关于应对新型冠状病毒感染的肺炎疫情鼓励中小企业持续发展的

若干意见的通知 

“Notice on Measures for Supporting the Continuous Development of SMEs During the Prevention and 

Control of the COVID-19 Epidemic by the General Office of CPC Hefei Municipal Committee and the 

General Office of Hefei Municipal Government” 

2/14/2020  合肥市经济和信息化局、合肥市财政局关于应对新型冠状病毒感染的肺炎疫情鼓励中小企业持续

发展的若干意见实施细则的通知 

“Notice on the Implementation Rules of ‘Notice on Measures for Supporting the Continuous 

Development of SMEs During the Prevention and Control of COVID-19 Epidemic’ by Hefei Municipal 

Economy and Information Technology Bureau and Hefei Municipal Finance Bureau.” 

2/24/2020 合肥市经济和信息化局关于中小微型工业企业复工复产的工作指引 

“Notice on the Guidance of the Resumption of Work and Production for Small and Medium Industrial 

Enterprises by Hefei Municipal Economy and Information Technology Bureau” 

 

http://jx.ah.gov.cn/info_view.jsp?strId=15827065221758901&view_type=1
https://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MjM5MzkxMDA0OA==&mid=2651977321&idx=1&sn=9aa214c83ef8452c9b134fc6b346430b&chksm=bd6a8a268a1d0330979b067e828581aa14632f4ca3b7d6816d3776a9d8f2bfd642af5a79b7f2&mpshare=1&scene=1&srcid=&sharer_sharetime=1584068657353&sharer_shareid=41908927da0bd5f21f4184ee10c5df31&exportkey=Adu4o84SDv9%2BBTmz3pxPXnE%3D&pass_ticket=d4IKTXCfyfb5%2FsZq4lHACAKTds31fF8VUzoPFZo%2BSjN4YGPc5fd1NsM0pdncdIzu#rd
http://www.hefei.gov.cn/public/1741/104674197.html
http://www.hefei.gov.cn/public/1741/104674197.html
http://www.hefei.gov.cn/ssxw/ztzl/zt/ssyfsqgcheng/bszcwj/104685087.html
http://www.hefei.gov.cn/ssxw/ztzl/zt/ssyfsqgcheng/bszcwj/104685087.html
http://jxj.hefei.gov.cn/public/17331/104703781.html

